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Panasonic

Operating Instructions
Rechargeable Vacuum Cleaner (Domestic use)

Model No. MC_SBS3K

Thank you for purchasing this Panasonic
product.

M Please read these instructions carefully
before using this product, and save this
operating instructions for future use.

M Please read the “Safety precautions”
(Pages EN4 to EN5) carefully before using
the product.

M Photos, illustrations, colors, etc. used are
used for explanation purposes and may
slightly vary from the actual product.

G . This symbol means indoor use only.
This appliance contains battery that is only replaceable by skilled persons.

EN4
ENG
ENG
EN8
EN10
EN14
EN14
EN18
EN21
EN22

Table of Contents

Safety Precautions
Notes on Use

Part Names
Charging
Vacuuming

Empty the dust box
Maintenance
Troubleshooting
Product Disposal

Specifications

EN3

m
=z
)
C
92)
[




Safety P reca Ut i ON'S (Please observe all instructions )

This section describes the safety precautions that must be observed in order to prevent personal injury and/or

property damage.

M The levels of danger and damage that may result when the device is

used incorrectly are classified and indicated as shown below.

M The following symbols indicate what
you must observe.

/N\DANGER

death.

Indicates high risk of serious injury or

Indicates actions which are
prohibited.

O

/N\WARNING

Indicates risk of serious injury or death. 0

Indicates actions which must be
enforced.

/NCAUTION

damage.

Indicates risk of injury or property

\.

(| . . .
M Main unit and accessories

O
O

(Danger of electric shock or fire)

Do not touch the floor nozzle’s
agitator

Agitator o

(brush) -

Tr\—/l

(There is a risk of getting your fingers caught
and injured)

P In particular, pay attention to children.

N

Do not disassemble, repair or modify

(. Battery (Rechargeable lithium ion battery) N ( Do not suck up flammables
Do not mishandle or burning Ob"?Cts .
@ Do not use for other than MC-SB53K (Danger of explosion or fre) ‘
@ Do not use batteries or adapters g}'gﬂr:rttgtsé copier toner, kerosene,
other than genuine rechargeable s e
lithium-ion batteries and chargin .
adapters ging Do not mishandle
(Overcurrent may cause fluid leakage, @ Do not plug or unplug the charging adapter with
overheating or explosion) wet hands
@ Do not dispose of the battery in a fire or (Danger of electric shock)
expose it to heat _ @ Do not damage the charging adapter
{ Do not charge, use or place in places (Do not let it get tangled up in the floor nozzle’s
with high temperatures, including near agitator, damage it, modify it, get it near heating
fire or in hot weather . appliances, bend it, twist it, nor forcibly pull on
(Danger of fluid leakage, overheating, it, also do not put heavy objects on it, nor use it
ignition or explosion) with it bundled up, etc.)
@ Do not pierce with nails or subject to (Failure to do so may lead to electric shock or
shock. Do not disassemble or alter ignition due to short-circuit)
@ Do not expose to water or other liquids — For repairs, consult your retailer.
(Danger of fluid leakage, overheating, @ Do not overload the outlet or wiring device
ignition or electric shock) (Exceeding the rated value owing to too many
@ Do not short-circuit by allowing metals connected plugs and the like may lead to fire due
or other materials to come into contact to heat generation)
with the terminals . @ Do not use the charging adapter to charge
@ Do not transport or store with metal rechargeable batteries of other than this
objects such as necklaces or hairpins product or non-rechargeable batteries
(Short-circuit may cause fluid leakage, (Doing so may lead to battery leakage, heat
overheating or ignition) generation or explosion due to excess current)
@ Do not use a damaged charging adapter
(Doing so may lead to fire due to heat generation
) or ignition)
J @ Do not short-circuit the main unit connector or

charging adapter plug with a metallic object.
(Short-circuit may cause fluid leakage,
overheating or ignition)

Use the charging adapter correctly

@ Insert fully into the socket
(Failure to do so may lead to electric shock
or fire due to heat generation)

@ The plug must be removed from the socket outlet
before cleaning or maintaining the appliance
(Danger of electric shock)

@ Regularly wipe off dust with a dry cloth
(Dust gathered can lead to poor insulation due to
moisture, which can lead to fire)
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(. Battery (Rechargeable lithium ion battery)

Do not touch the battery with wet hands
(Danger of overheating, ignition or electric shock)

~

If battery liquid gets into your eyes,
immediately wash with clean water
(Do not rub your eyes)

(Danger of blindness)

= Seek medical attention immediately.

If the battery pack is leaking, place the
battery in a sealed plastic bag and recycle
of safely according to regulations of your
residential area

(Liquid may contact resulting in skin irritation or injuries)

For the purposes of recharging the
battery, only use the detachable supply
unit provided with this appliance
Charging adapter Model No. — See P.EN22

~

B

Battery (Rechargeable lithium ion battery)
Do not place items on its top, or
place it where you can drop it easily

(Danger of overheating, ignition, electric
shock or injuries)

If the battery leaks and the fluid
gets onto your skin or clothes,
wash carefully with clean water

(Danger of skin irritation or injuries)

Store the main unit and the batteries
in a clean, dry place
(Danger of overheating, ignition or electric shock)

The battery must be removed from the
appliance before it is scrapped
(P. EN21)

(Danger of ignition, electric shock or accidents)

@9 ® O

J

J
Avoid dropping, impacting or wetting R
(Danger of overheating, ignition or electric shock)

e e & 9O

If the cord is damaged, you need to replace
the charging adapter to avoid danger

(It may cause an electric shock or fire caused by
short circuit)

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance

(It may cause a burn, injury or electric shock)

In the event of an anomaly or failure,
stop using immediately and unplug the
charging adapter

(Failure to do so may lead to smoke generation,
ignition or electric shock)

Examples of anomalies and failures

* Pressing the operation switch does not start
the stick cleaner

* Moving the charging adapter turns on
and off the battery status indicator lamp

* The stick cleaner makes an abnormal noise
when used

* The main unit deforms and/or becomes
abnormally hot

* A burning “smell” comes out of the main unit

= Immediately request your retailer for
inspection or repairs.

~

.\

Main unit and accessories

Do not mishandle
@ Do not overthrow the main unit
@ Do not drag, roll or drop the main unit
@ If the floor nozzle’s raised fabric, roller, etc.
are worn, or foreign matter such as sand
or pebbles is adhering on them, do not use
them like that
— Check the unit before use, and if there is
wearing, consult the place of purchase.
(This can cause scratching to the floor surface)
@ Do not put metals y
on the contacts of
the main unit,
extension wand, etc.
@ Do not pull the cord when
unplugging the charging adapter
(Failure to do so may lead to electric
shock or ignition due to short-circuit)

Do not allow near fire
(The exhaust may make the flame bigger
increasing the risk of fire)

%,

Do not wash it with water (excludes the
accessories and parts that can be washed
with water), nor use it in bathrooms
(Danger of electric shock or fire)

Do not operate with the nozzle .
cover removed %

(There is a risk of getting
your fingers caught and
injured)

Be sure to turn off the operation
switch when leaning the stick cleaner
against walls, etc.

(There is a risk of injury, or the floor getting

damaged due to the main unit falling over)

N\ J
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Notes on Use Part Names

For long-term use

Do not use for business or other purpose than vacuuming.

Il Do not use to suck up the following or similar things
(This can cause malfunctions and odors)

Check the included accessories.
Parts enclosed in |:| are included accessories.

¢ Chemical dehumidifiers (

Operation unit (P. EN10)

 Large amounts of a powder (such as the powder
inside a fire extinguisher)

* Water and other liquids

* Things with pet excrement and the like

* Glass, pins, needles, toothpicks

* Long strings

* Damp materials

* Carpet fringes (tassels)

* Things that easily block the suction port (such as stockings)

Clean lamp (red) (P. EN12)—D

Battery status indicator ——
lamp (blue) (P. EN9, EN11)

[l Do not vacuum a place with large amounts of sand,
sand for pets or pebbles and the like
(This can cause malfunctions)

H Do not vacuum with the tips of the main unit or
extension wand
(This can cause poor contact and damage due to the
wearing of the tips, etc.)
= Use the telescopic 2-way nozzle, etc. (P. EN13)

l Do not use for long periods of time with the suction
port blocked
(This can cause deformation due to overheating)

[l Do not block the exhaust vent

Operation mode switch
(P. EN10)

Operation switch (P. EN10)

-

(This can cause deformation due to overheating)

[l Do not vacuum up large debris, nor vacuum when
the dust level line is exceeded
(This can cause clogging in the intake passage,
extension wand, and floor nozzles, etc.)
= Remove large debris such as candy wrappers and
tissue papers, etc. then vacuum.
Dispose of the debris, before the dust level line is exceeded.

When removing the clogged up debris, refer to
“Troubleshooting” (P. EN18).

[ Charging adapter |
(P. EN8)

Electrical plug *

Plug

Cord (power cord)

* Electrical plug might be

After vacuuming, check the
different from illustration.

floor nozzle’s underside!

If any debris is entangled, or stuffed in,
clear it out. (P. EN16)

Roller

Raised fabric l "Q"

&5

To avoid overheating the motor and/

or battery (protection device)

Continuing operation under the following conditions
triggers the protection device which will stop and
disable the stick cleaner. (P. EN18 ,EN19)
* The lamps (brue and red) on the operation unit flash at
the same time (P. EN14)
* Blocked suction port
* Blocked extension wand and/or nozzle
* Leaving the agitator (brush) in the same place while it is rotating
* Letting the agitator (brush) chew up foreign objects
* Qperating it on HIGH in places where there are high
temperatures

ENG

Agitator (brush) »Q-,— Roller

Raised fabric

(Underside of the floor nozzle)



Stick cleaner

Battery cover (P. EN21)
@ The battery is set inside.

' Rechargeable lithium-ion battery !
. -Rated capacity 1700 mAh |

- Number of cells 4 cells

Exhaust vent
(P.EN17)

Connector
(P. EN8)

g

Main unit

Non-slip Rubber
@ Useful when leaning the stick
cleaner against walls.

Cleaning brush

(P EN15) _

Extension
wand

- J

[ Telescopic 2-way nozzle |
P. EN13

( /
Mattress nozzle

(P EN13)

. Brush holder
Rotating

rollers

’/ W
Nozzle cover

Floor nozzle

(Power nozzle)

(Underside)

EN7
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Charging

The battery is not fully charged at the time of purchase, so please be sure to
charge it before use.
(Charging time: Approx. 3.5 hours)

Firmly insert the charging
adapter plug all the way
into the main unit’s
connector.

@ When unplugging the plug, do not hold onto the cord, instead hold
onto the end of the plug.
(This can cause malfunctioning due to the wire getting broken)

ENS



Bl How to read the battery status indicator lamp (blue)

>

Pulsating (blue)
It is charging

The battery temperature changes depending on the usage
conditions such as the ambient temperatures and usage times, etc.
If the battery temperature is high, then it might take longer

to charge it because it automatically waits until it reaches a
temperature suitable for charging.

(The maximum is about 5 hours)
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Goes out
Charging is completed

It goes out when charging is completed.

@ There is an abnormality when it quickly flashes (about 0.3
seconds intervals).
Refer to “Troubleshooting” (P. EN20).

To help make the battery last longer

@ When not using for one month or more, store it fully charged and be sure to charge once a year at the least.
(If the battery is stored without any residual power, it might no longer be able to be charged, or the battery’s
performance or lifespan might be reduced)

@ When the stick cleaner stops operating during vacuuming due to a depleted battery, operation may be resumed for
a short time by pressing the operation switch again. However, do not operate in this way repeatedly. Doing so
shortens the battery service life.

@ Be sure to charge the battery in a place with room temperature between 5 °C and 35 °C. The battery cannot be
charged correctly in a place with low room temperature, or high temperature such as under direct sunlight. The
operating time may become shorter, or the charging time may become longer.

@ When the battery status indicator lamp (blue) does not light up, or when it immediately goes out, unplug the charging adapter
plug from the main unit, and then plug it in again.

@ When using it for the first time, if it has not been used for 6 months or longer, since the battery might be over-discharged,
its usage time may be short, so be sure to charge it before using it.

@ If radio and TV are disturbed by electrical interference, then move them away from the charging adapter by 1 m or more.

@ The main unit and charging adapter become warm during charging, but this is normal.

@ The operating time varies depending on the battery temperature and service conditions.

@ The charging adapter consumes about 0.3 W of power even when it is not connected to the main unit.

@ The charging adapter may make some noise, but this is normal.

@ The stick cleaner cannot be used during charging. To use, unplug the charging adapter from the main unit.

EN9



Vacuuming

1 To start it up

Press (Operation starts in AUTO mode)

The suction power is automatically adjusted in accordance
with the amount of debris on the cleaning surface.

The floor nozzle brushes are rotating BLEAN
(The rotating cannot be stopped) SENSOR

(l To change the strength

The operating mode changes
each time the button is pressed.

HIGH <—> AUTO

AUTO : Normal vacuuming
HIGH : To vacuum with high suction power

2 To shut it off

Press

3 Charge the battery after use.
(P. ENS8)

Request @ Do not use force on the nozzle, and move it lightly and slowly along tatami mats and wood flooring.

Move it back and forth on carpets. Debris can easily be taken up by pulling the nozzle towards yourself.
(When vacuuming soft and easy to scratch floors such as cedar, cypress and vinyl floors, etc. and when floor
waxes and polishing floor detergents are being used on them, the floors might get scratched up.)

EN10



The battery status indicator lamp lights up to let you know!

It indicates the remaining battery level while you are vacuuming.

Lights up (blue)
There is enough battery power. You can vacuum.

Flashing (blue)
The battery power is low. Charge it. (P. EN8)
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Note @ If the battery runs out during operation, the over-discharge

prevention device will automatically stop the battery.

EN11



Vacuuming (continuea)

The clean lamp notifies you by lighting up!
mClean sensor

The clean lamp (red) flashes to let you know it has found dirt you can’t see.
(It detects very fine house dust, even pollen)

Red Red Red

! I I

CLEAN CLEAN CLEAN
SENSOR SENSOR SENSOR

Clean lamp

CLEAN
SENSOR

CLEAN
SENSOR

Goes out Lighting Flashing Flashing rapidly

A lot of dus?

( )
You are concerned that the clean lamp
(red) does not light up / does not go out

/ lights up too much

@ Wipe away any debris or dust that is on the
sensor with a soft cloth, etc. (P. EN17)

@ When you are concerned that the lamp lights up
too much, set the clean sensor’s sensitivity to
“Convenient” then use it.

There are infants around, and it is hay fever season...

| want to be more careful about vacuuming

To change the clean sensor’s
sensitivity settings

(pressed down)

release , then continue pressing

° for 5 seconds or longer

(you are notified of the current settings)

Lamp status Sensor sensitivity
@ Set the clean sensor’s sensitivity to “Careful”
then use it. . Normal
Yy, Lit For regular vacuuming
(Setting when purchased)
Rapidly | Careful
flashes | For careful vacuuming

2

SENSOR

— =l

(2to 3 | * Increase the sensitivity, and the
times per lamp (red) sensitively lights up to
second) even a small amount of dust.

Slowly [ Convenient

flashes | The lamp (red) lights up when

o (Once per | something is hard to vacuum up
oo every2 | s Lower the sensitivity, and
seconds) suppress the lamp lighting up
Press , and select your

desired sensitivity
(|t swﬁches each time it is pressed)

Red Red

— -l

CLEAN CLEAN

SENSOR

(Rapidly flashes)

SENSOR

(Slowly ;Iashes)

3 Press @ (settings completed) CL!AN
SENSOR

(Unlit)
* The settings are stored until they are next changed.

EN12



Cleaning Techniques...

Use different nozzles to match the places to be vacuumed.

Request ) @ Do not use on shiny surfaces such as a piano. (Doing so may scratch the surface)

4 N\ [/ )
As a handy Cleaner Beat out ticks
Floor nozzle Mattress nozzle
Remove the extension
wand while pressing this
} ‘ :)'
Extension wand
Remove the floor nozzle 3
while pressing this
y =
Floor nozzle
\_ J J
N

p
For window sashes...

Telescopic 2-way nozzle

1\/

Connect the extension wand...

Pull

=<

<How to extend the brush>

(Until it makes
a sound)

<How to push the brush back in>
® While pressing I~
this
@Return it
J

EN13
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Empty the dust box/Maintenance
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EN14

Check the Dust Level ( ™1

As a guide, once a week

Clear out the debris
before the dust level
line is exceeded!

e e

M

How fast the dust box fills up varies
depending on the rubbish type.

@ With a new carpet, the dust box is quickly filled up
with loose tufts. (Loose tufts will decrease with the
number of vacuuming times)

J

\
At these times, clean it out (on the right).

Il Even though the debris is thrown away,
the suction power does not recover...

l When the lamps (blue and red) on the
operation unit flash at the same time and the
suction stops...

he lamp informs you
about the care times
(approximate)!

|

CLEAN
SENSOR
O

=
@ When the situations are as per the following, the

lamp might not flash even if it is filled with debris.

* When there is a lot of pet hair and cotton debris
(Directly check how much debris is accumulated)

@ At the following times, the lamp might flash
even if there is a little debris.

* When there is a lot of sand and dirt (discard
the debris)

 When the extension wand/nozzle is clogged with
debris (remove the debris)

* When using the telescopic 2-way nozzle

(directly check how much debris is accumulated) )

( )

1 Remove the dust box

Remove while lowering
8 the detachment button

. J
Disassembly

Throw away the debris (see above)

Lift up the pleat filter to remove it

Pleat filter *g

3




4 R ( N\

Throw away the trash and dust to clean 3 Set the dust box

out Firmly press until you hear a “click”

Remove while
pressing the net filter’s
tab

Dust cup

m
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@ Ifitis hard to get the debris to
come out, vibrate the dust cup
by lightly tapping on it, etc.

@ If the dust box is not securely set in, it
Large garbage bag etc. will not suck in the debris.

If hair, etc. is entangled around it and the debris
cannot be removed, then clean it out (dust box).

L J

Assembly

Net filter Pleat filter @ Install in the reverse sequence

. of disassembly
Cleaning brush
‘ Set the pleat filter inside as per
the illustration
It can also be washed with water
&/
iy \ 4
! r—

5

when you are concerned about grime
Dry it sufficiently then put it back in)

Wash
in \W}ter

(@

Immerse it in water
(about 30 minutes)

3
Wash it with running water
(Do not rub with a brush, etc.)

Set the net filter in the dust
9 cup and attach the dust box to
@ Do not use detergent, benzine, thinner, alcohol, etc. the main unit

(May lead to cracks and discoloration)

@ Leave it in a well-ventilated place for about 24 hours, and let it
thoroughly dry.
(Not doing so can cause it to smell and get clogged up)

@ Do not expose to hot airflow from a hairdryer and the like.

(May lead to deformation and failure) y "

.
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Maintenance continueq)

When suction power weakens / When maintenance is required

Be sure to turn off the operation switch and unplug the charging adapter before performing maintenance.

Floor nozzle

CLLA

*
Remove rubbish from the -:. ; area.

an®

405\ Except for the
WS nozzle cover

@ Use tweezers or
SCissors, etc. to remove
entangled debris, etc.

Il When you are concerned about the dirt on the rotating parts (brushes) and nozzle cover

®

Remove the R

nozzle cover

Nozzle cover Agitator (brush)

N
@

2 Wipe with a cloth @ Wash the nozzle

@ Wring dry cover with water A
in water
> v

3 Set the nozzle cover in

Fit the nozzle cover’s tabs into
the recesses (2 places)

Tab —F—&
Recess

EN16



Pat the dust off or rinse.
Wash
\ in water
|

Exhaust vent

Remove rubbish from the -::‘ :

®

m
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@ Be sure to put it back
after maintenance.

\ J

. J
Sensors (inside)

When the indication of

clean lamp (red) is unusual Dust box (P. EN14) N\
Wash

Wipe off the internal iniater @ The dust cup's transparency decreases with the

sensors with a soft cloth. number of times it is cleaned, but that does not
affect its performance. )

When the lamp
does not go out, etc. Mattress nozzle
Sensors Remove rubbish from the § : area.

Yans®

Wipe with a soft damp cloth.
@ Wring dry
\_

in water
x @ When washed with water or wiped off with water...

¢ Be sure to drain and dry well.
(Failure to do so may lead to smell and clogging)

¢ Do not expose to hot airflow from a hairdryer and the like.
(Nozzle cover, Mattress nozzle : May lead to deformation and failure)
(Pre-filter : May lead to rubbish penetration and failure due to filter shrinkage)

@ Do not use detergent, benzine, thinner, alcohol, etc. (May lead to cracks and
discoloration)
\_ J

@ When using a wipe, follow its instructions.




Troubleshooting

Please check the following items before contacting the retailer for repairs.
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It cannot be operated

The suction power
weakens, or it stops
operating even though
nothing is being done

The floor nozzle’s
agitator (brush) stops
moving

4
4

4

@ Is the battery depleted? (P. EN8)

@ In order to prevent the motor from overheating, is the safeguard device working?
(The lamps (brue and red) on the operation unit light up at the same time)
—@®Turn off the operation switch

@ Wait 5 to 30 minutes (the motor cools down, and the safeguard device is released)
®Investigate what caused (P. ENG) the safeguard device to work
* Continuously operated with a lot of dust accumulated in the dust box
— Throw away the debris in the dust box, and clean it (P. EN14)
* The extension wand and nozzle are clogged up with debris
— Remove the debris
* Used with foreign matter entwined in the agitator (brush)
— Remove the foreign matter

@ In order to prevent the battery from overheating, is the safeguard device working?
(The lamps (brue and red) on the operation unit light up at the same time)
—@®Turn off the operation switch

(@ Wait 5 to 30 minutes (the battery cools down, and the safeguard device is released)
®Investigate what caused (P. ENG) the safeguard device to work
* Continuously operated with a lot of dust accumulated in the dust box
— Throw away the debris in the dust box, and clean it (P. EN14)
* The extension wand and nozzle are clogged up with debris
— Remove the debris

@ If it is continually operated in HIGH operation in places where there
are high temperatures, the protective device might work, and it might
stop operating.

@ Have you been using it so that the floor nozzle fell off?
— Lift the floor nozzle up once, and slowly lower it.

@ Are debris or strings wrapped around, or jamming up the agitator
(brush)? (P. EN16)

@ Depending on the floor surface types, such as long-pile carpets, the
agitator (brush) might not rotate, or it might slow down.

The suction power from
the floor nozzle is weak

@ Is it full of debris?

@ Is the dust box clogged up?
— Clean it (P. EN14)

The suction power is
weak even in the
“HIGH” operating
mode

The suction power
weakens while it is
being operated

@ Turn off the operation switch, and retry operating it.
@ Is each filter clogged up?
— Clean them (P. EN14, EN17)
@ Is the dust box securely set in?
@ Is the protective device working? (P. EN18, EN19)

@ Are the air intake passage, extension wand, and floor nozzle clogged
up with debris?
— Remove the clogged up debris with a thin stick, etc.

Air intake
passage
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The lamp flashes and
lights up even though
no debris has been
sucked up

(not turn off)

The lamp does not flash
nor light up even though
debris was sucked up

The lamp does not go
out easily

@ s there any debris or dust on the sensor?
— Maintenance (P. EN17)

@ When the situations are as per the following, the lamp’s lighting up
frequency will increase.
* New carpets, long-haired carpets, etc. (detects fluff)
» Bedding such as futons and blankets, etc. (detects accumulated
keratin, dandruff, dead mites, or droppings, etc.)
* Blankets, etc. (detects fluff)
— While vacuuming, reduce the debris and fluff, and the lighting up
frequency will decrease.
When it is troublesome, set the sensor’s sensitivity to
“Convenient” (P. EN12)

The lamp flashes even
though there is very
little debris

@ \When the situations are as per the following, the lamp flashes, but there
are no aberrations.
* When sand and dirt, etc. are concentratedly sucked in.
— Clean the dust box (P. EN14)
* When the extension wand and nozzle are clogged with debris
— Remove the debris
* When using the telescopic 2-way nozzle (P. EN13)

The lamp does not flash
even though there is a
lot of debris

@ \When there are a lot of pet hair, and cotton debris, it might not flash,
but this is not an aberration.
— Discard the debris in the dust box (P. EN14)

@ The lamp may not flash correctly during AUTO operation
— Check that it is in HIGH operation

The lamps light up

@ In order to prevent the motor and battery from overheating, the
safeguard device is working.
—@®Turn off the operation switch
@ Wait 5 to 30 minutes (the motor and battery cools down, and the
safeguard device is released)
®Investigate what caused (P. ENG) the safeguard device to work
» Continuously operated with a lot of dust accumulated in the dust box
— Throw away the debris in the dust box, and clean it (P. EN14)
* The extension wand and nozzle are clogged up with debris
— Remove the debris

The operating sound
makes high and loud
(“Conk, conk” etc.)
noises.

4

@ Are the net filter and pleat filter clogged up?
— Clean them (P. EN14)

@ Are the extension wand and nozzle clogged up with debris?
@ Is the nozzle tip blocked?

While it is being used, the
operating sounds fluctuate

4

@ In AUTO operation, the suction force is interlocked with the clean
sensor so it is automatically adjusted. This is not an aberration.

The smell of the debris
is coming from the
exhaust

4

@ Are you leaving the vacuum filled with strongly smelling sucked up debris in it?
— |f you are concerned about this with repeated operating, dispose of
the debris (P. EN14)
— Clean out each filter (P. EN14, EN17)

EN19
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Troubleshooting continueaq)

Please check the following items before contacting the retailer for repairs.

The battery status indicator @ Is the charging adapter firmly plugged into the outlet?

lamp (blue) does not come } @ Is the charging adapter plug securely inserted into the main unit’s
on connector?

@ The charging times might take up to 5 hours at the most depending
on the usage conditions such as the ambient temperatures and
usage times.

@ If the battery status indicator lamp does not go out even though the
battery is charged for 5 hours or more, then since the device can be

long) considered to be defective, consult the retailer where it was

purchased.

The battery status indicator
lamp (blue) does not go out }
(The charging times are

@ Is the charging adapter plug securely inserted into the main unit’s
connector?
— Unplug the plug from the main unit, and reinsert it

@ Is there any foreign matter on the main unit’s connector, or the

The battery status charging adapter plug?
indicator lamp quickly } — Remove the foreign matter
flashes (about 0.3 second @ Was the battery charged in places where the ambient temperatures
intervals) are high or low?
— Charge it in places where the room temperatures are 5 °C to 35 °C
(P. EN9)

@ Is the dedicated charging adapter being used?
@ s the battery set in? (P. EN21)

@ Even if the battery status indicator lamp (blue) is pulsating, it might not
be charged. (It is inoperable)
If the battery temperature is high, such as immediately after it has been
operated, it will not be charged even if the battery status indicator lamp
(blue) is pulsating since it automatically goes into standby for charging
until a temperature suitable for charging is reached.
— Charge it until the battery status indicator lamp (blue) goes out

@ Was the battery charged in places where the ambient temperatures
are high or low?
— Charge it in places where the room temperatures are 5 °C to 35 °C

(P. EN9)

@ When the usage times are significantly shortened even though it is
being correctly charged, the battery’s lifespan is over.
(The battery’s lifespan varies depending on the usage conditions such
as ambient temperatures and usage times)
— Replace the battery (P. EN21)

The operating times are
short even when it is
charged up

} @ Bring the product (main unit, extension wand, floor nozzle, battery
and charging adapter) along with the warranty to your retailer.
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Product Disposal

About the rechargeable lithium-ion battery
The usable time reduces as you continue to repeatedly use the unit. The life of the battery depends on factors such as the

ambient temperature, and amount of time it is used, and the length of charge/discharge cycles will become shorter depending on
usage conditions.

The used battery should not be disassembled and disposed it together with normal household waste. Please take it to
appropriate collection points in accordance with your municipal rules. For more information, contact with the retailer or your
local authorities in charge of waste management.

Handling of used batteries

@ Insulate the terminals with cellophane tape or vinyl tape, etc.

@ Do not disassemble the battery.

m
Z
G
T
n
I

Request @ Before removing the battery, operate the main unit repeatedly until the battery is discharged completely.
@ The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

@ The battery is to be disposed of safely.

1 Remove the battery cover A

2 Remove the battery cover B

3 Take the battery out

EN21



Specifications

Dimensions

(Stick cleaner) W 213 mm x D 178 mm x H 1102 mm

(Main unit) W 88 mm x D 162 mm x H 431 mm

Weight

1.5 kg (Stick cleaner)

0.9 kg (Main unit<Including the battery>)

Dust capacity

0.15 L (Up to the dust level line)

0.3 L (Maximum)

Nominal voltage 144V =

Rechargeable lithium-ion battery

operating time*

Battery used Model No. AVA97V-1AH Rated capacity 1700 mAh
Number of cells 4 cells
Approximately 10 minutes - Approximately 15 minutes (When using the floor
nozzle
Continuous AUTO )

Approximately 15 minutes - Approximately 30 minutes
(When using the telescopic 2-way nozzle or the mattress nozzle)

HIGH | Approximately 6 minutes (When using the floor nozzle)

AVAG1V-1AH (For Hong Kong , Malaysia)
5 Model No. AVAB1V-1AF (For Philippines)
5 AVAB1V-1A1 (For Vietnam)
3 i 100-240V ~ 50-60 Hz 0.35-0.2 A
g P (Power consumption : Charging - Approx. 11 W, Removed from main unit - Approx. 0.3 W)
g, Output 16.5V=0.7A
= -
6 Sr:aerglng Approx. 3.5 hours. (When charged from empty at ambient temperature of 20 °C)
Cord length | 1.5 m
* Extension wand (1)
* Floor nozzle (1)
Accessories » Charging adapter (1)

* Telescopic 2-way nozzle (1)
* Mattress nozzle (1)
* Cleaning brush (1)

* Fully charged, initial capacity of battery/at ambient temperature of 20 °C

Charging Information for battery pack

Nominal Specifications

ltem Specifications Remark
Charging Current 0.7A -
Charging Voltage 16.54V -
Charging cut current 100 mA -
Ambient (Charge) 0-45T -

Charge Limits
Battery Pack Model Maximum Charge Currents, A | Maximum Charge Voltage, V

AVA97V-1AH 11A 16.7V
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Panasonic

Arahan Pengendalian
Pembersih Vakum Boleh Dicas Semula (Penggunaan domestik)

-
Kandungan

MA4 | Langkah Berjaga-
jaga Keselamatan

MAG | Nota Penggunaan

No. Model MC_SBS3K MAG

MAS8 | Pengecasan

Nama Bahagian

Terima kasih kerana membeli produk

Panasonic ini. MA1 O Pemvakuman
M Sila baca arahan ini dengan teliti sebelum
menggunakan produk ini dan simpan MA1 4 Kosongkan bekas

arahan pengendalian ini untuk kegunaan
masa hadapan.

M Sila baca “Langkah berjaga-jaga
keselamatan” (Halaman MA4 hingga MA5)
dengan teliti sebelum menggunakan
produk.

W Gambar, ilustrasi, warna, dll. yang
digunakan adalah untuk tujuan penjelasan
dan mungkin sedikit berbeza daripada
produk sebenar.

habuk

MA14 | Penyelenggaraan
MA18 | Penyelesaian
Masalah

MA21 | Pelupusan Produk
MA22 | Spesifikasi

NAV13IN VSYHVYA

G . Simbol ini bermaksud untuk kegunaan di dalam bangunan sahaja.

Perkakas ini mengandungi bateri yang hanya boleh diganti oleh orang yang M A3
berkemahiran.



Langkah Berjaga-

(_Sila patuhi semua arahan )

jaga Keselamatan

Bahagian ini menerangkan langkah berjaga-jaga keselamatan yang mesti dipatuhi untuk mengelakkan kecederaan diri dan/atau
kerosakan harta benda.

[l Tahap bahaya dan kerosakan yang mungkin berlaku apabila peranti
digunakan secara salah dikelaskan dan ditunjukkan seperti di bawah.

M Simbol berikut menunjukkan perkara
yang perlu anda perhatikan.

/NBAHAYA

Menunjukkan risiko kecederaan serius
atau kematian yang tinggi.

Menunjukkan tindakan yang
dilarang.

O

/NAMARAN

atau kematian.

Menunjukkan risiko kecederaan serius

Menunjukkan tindakan yang mesti
dilaksanakan.

MNAWAS

Menunjukkan risiko kecederaan atau
kerosakan harta benda.

O

.

(I Bateri (Bateri litium ion boleh dicas semula)

N

Jangan salah kendalikan

@ Jangan gunakan selain daripada MC-SB53K

@ Jangan gunakan bateri atau penyesuai
selain daripada bateri litium ion
boleh dicas semula dan penyesuai
pengecasan yang tulen

(Arus lebih boleh menyebabkan kebocoran

bendalir, pemanasan lampau atau letupan)

@ Jangan buang bateri ke dalam api atau
dedahkan bateri kepada haba

@ Jangan cas, gunakan atau letakkan bateri di
tempat bersuhu tinggi, termasuk berhampiran
api atau dalam cuaca yang panas

(Bahaya kebocoran bendalir, pemanasan lampau,

penyalaan atau letupan)

@ Jangan tebuk dengan paku atau terkena
kejutan. Jangan tanggalkan atau ubah

@ Jangan dedahkan kepada air atau cecair lain

(Bahaya kebocoran bendalir, pemanasan lampau,

penyalaan atau kejutan elektrik)

@ Jangan akibatkan litar pintas dengan
membenarkan logam atau bahan lain
bersentuhan dengan terminal soket

@ Jangan angkut atau simpan bersama-sama
objek logam seperti rantai leher atau pin
rambut

(Litar pintas boleh menyebabkan kebocoran

bendalir, pemanasan lampau atau penyalaan)

O
O

B Unit utama dan aksesori

Jangan tanggalkan, baiki atau ubah suai
(Bahaya kejutan elektrik atau kebakaran)

Jangan sentuh pemutar nozel lantai

Pemutar L4 s
(berus)

-’
(Terdapat risiko jari anda tersepit dan tercedera)
P Tumpukan perhatian terutamanya kepada kanak-kanak.

S
O

Jangan sedut objek yang mudah
terbakar atau sedang terbakar
(Bahaya letupan atau kebakaran)

Rokok, toner pencetak, minyak tanah,
pencair dll.

Jangan salah kendalikan

@ Jangan pasang atau cabut palam penyesuai
pengecasan dengan tangan yang basah
(Bahaya kejutan elektrik)

@ Jangan rosakkan penyesuai pengecasan
(Jangan biarkan penyesuai pengecasan tersangkut pada
pemutar nozel lantai, dirosakkan, diubah suai, didekatkan
dengan alat pemanas, dibengkokkan, diputar atau
ditarik secara paksa, dan juga jangan letakkan benda
berat di atas penyesuai pengecasan atau menggunakan
penyesuai pengecasan dengan ia digabungkan, dll.)
(Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan kejutan
elektrik atau penyalaan disebabkan litar pintas)

— Untuk pembaikan, rujuk penjual anda.

@ Jangan bebankan saluran keluar atau peranti pendawaian
(Melebihi nilai terkadar disebabkan oleh terlalu banyak
palam yang disambungkan dan yang seumpamanya boleh
menyebabkan kebakaran yang disebabkan penjanaan haba)

@ Jangan gunakan penyesuai pengecasan untuk
mengecas bateri boleh dicas semula selain daripada
produk ini atau bateri yang tidak boleh dicas semula
(Berbuat demikian boleh menyebabkan kebocoran bateri,
penjanaan haba atau letupan disebabkan arus berlebihan)

@ Jangan gunakan penyesuai pengecasan yang rosak
(Berbuat demikian boleh menyebabkan kebakaran
disebabkan penjanaan haba atau penyalaan)

@ Jangan akibatkan litar pintas pada penyambung unit utama
atau palam penyesuai pengecasan dengan objek logam.
(Litar pintas boleh menyebabkan kebocoran bendalir,
pemanasan lampau atau penyalaan)

Gunakan penyesuai pengecasan dengan betul

@ Masukkan sepenuhnya ke dalam soket
(Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan kejutan
elektrik atau kebakaran disebabkan penjanaan haba)

@ Palam mesti ditanggalkan daripada saluran keluar soket
sebelum membersihkan atau menyelenggara alat ini
(Bahaya kejutan elektrik)

@ Bersihkan habuk menggunakan kain kering dengan kerap
(Habuk yang terkumpul boleh menyebabkan penebatan yang
lemah akibat kelembapan yang boleh mengakibatkan kebakaran)

MA4



(m

Bateri (Bateri litium ion boleh dicas semula)

~

Jangan sentuh bateri dengan tangan yang basah
(Bahaya pemanasan lampau, penyalaan atau kejutan elektrik)

Jika cecair bateri masuk ke dalam mata anda,
segera basuh dengan air yang bersih

(Jangan gosok mata anda)

(Bahaya kebutaan)

=» Dapatkan rawatan perubatan dengan segera.

Jika pek bateri bocor, letakkan bateri di dalam
beg plastik yang terkedap dan kitar semula
mengikut peraturan kawasan kediaman anda
dengan selamat

(Cecair boleh terkena pada kulit dan mengakibatkan
kerengsaan kulit atau kecederaan)

Untuk tujuan mengecas semula bateri, hanya
gunakan unit bekalan boleh tanggal yang
disediakan bersama dengan alat ini

Penyesuai pengecasan No. Model — Lihat H. MA22

M Bateri (Bateri litium ion boleh dicas semula)

~

Jangan letakkan item di atas bateri atau
letakkan ia di tempat yang anda boleh
jatuhkan ia dengan mudah

(Bahaya pemanasan lampau, penyalaan, kejutan
elektrik atau kecederaan)

®
@
! ]
0

Jika bateri bocor dan cecair terkena pada
kulit atau pakaian anda, basuh dengan
berhati-hati menggunakan air yang bersih
(Bahaya kerengsaan kulit atau kecederaan)

Simpan unit utama dan bateri di
tempat yang bersih dan kering

(Bahaya pemanasan lampau, penyalaan atau
kejutan elektrik)

Bateri mesti dikeluarkan daripada alat
sebelum ia dibuang (H. MA21)
(Bahaya penyalaan, kejutan elektrik atau kemalangan)

J

09 & & o0

J
Elakkan daripada menjatuhkan, menghentam )
atau membasahkan

(Bahaya pemanasan lampau, penyalaan atau kejutan elektrik)

Jika kord sudah rosak, anda perlu menggantikan
penyesuai pengecasan untuk mengelakkan bahaya

(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran yang
disebabkan oleh litar pintas)

Alat ini bukan direka untuk digunakan oleh
individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya fizikal, deria atau mental atau kurang
pengalaman dan pengetahuan melainkan
pengawasan atau arahan penggunaan alat
itu telah diberikan kepada mereka oleh orang
yang bertanggungjawab ke atas keselamatan
mereka

Kanak-kanak harus diawasi bagi memastikan
mereka tidak bermain dengan alat ini.

(Ini boleh menyebabkan lecuran, kecederaan atau kejutan
elektrik)

Sekiranya berlaku kejanggalan atau kegagalan,
hentikan penggunaan dengan segera dan
cabut palam penyesuai pengecasan

(Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan
penjanaan asap, penyalaan atau kejutan elektrik)

Contoh kejanggalan dan kegagalan
* Menekan suis operasi tidak menghidupkan
pembersih berdiri
* Menggerakkan penyesuai pengecasan
menghidupkan
dan mematikan lampu penunjuk status bateri
¢ Pembersih berdiri mengeluarkan bunyi yang luar
biasa semasa digunakan.
¢ Unit utama berubah bentuk dan/atau menjadi sangat
panas.
¢ Bau “terbakar” dihasilkan daripada unit utama
=» Minta pemeriksaan dan pembaikan kepada penjual
anda dengan segera.

O

f- Unit utama dan aksesori

~

Jangan salah kendalikan

@ Jangan lempar unit utama
@ Jangan seret, golek atau jatuhkan unit
utama
@ Jika fabrik ternaik, penggelek nozel lantai,
dll. telah haus atau benda asing seperti pasir
atau kelikir melekat pada bahagian-bahagian
tersebut, jangan gunakan bahagian-bahagian
tersebut begitu sahaja
— Periksa unit sebelum digunakan, dan jika
wujud haus, rujuk tempat pembelian.
(Ini boleh menyebabkan calar pada permukaan Iantal
@ Jangan biarkan logam
bersentuhan dengan
unit utama,
batang sambungan, dll.
@ Jangan tarik kord semasa
mencabut palam penyesuai pengecasan
(Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan
kejutan elektrik atau penyalaan disebabkan litar pintas)

Sentuhan —,

~..-'

Jangan biarkan dekat dengan api

(Ekzos boleh menyebabkan api menjadi lebih besar
dan meningkatkan risiko kebakaran)

Jangan basuh pembersih vakum dengan air
(kecuali aksesori dan bahagian yang boleh
dibasuh dengan air) atau menggunakan
pembersih vakum di dalam bilik air
(Bahaya kejutan elektrik atau kebakaran)

Jangan kendalikan dengan '

penutup nozel ditanggalkan

(Terdapat risiko jari anda

tersepit dan tercedera)

O
O
O
®

N\

Pastikan anda mematikan suis operasi
apabila menyandarkan pembersih berdiri
pada dinding, dil.

(Terdapat risiko kecederaan atau kerosakan pada
lantai disebabkan unit utama terjatuh)

J

MAS
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Nota Penggunaan

Untuk kegunaan jangka masa panjang

Jangan gunakan untuk tujuan perniagaan atau tujuan lain selain
memvakum.

[l Jangan gunakan untuk menyedut item berikut atau yang serupa

(Ini boleh menyebabkan pincang tugas dan bau)

* Penyahlembap bahan kimia

» Serbuk yang banyak (seperti serbuk di dalam alat pemadam api)

e Air atau cecair lain

* |tem yang mempunyai kumuhan haiwan peliharaan dan
seumpamanya

* Kaca, pin, jarum, pencungkil gigi

* Tali panjang

* Bahan lembap

* Tepi permaidani (rumbai)

* Item yang mudah menyekat port sedutan (seperti stoking)

[l Jangan vakum tempat yang mempunyai banyak pasir, pasir
untuk haiwan peliharaan atau kelikir dan seumpamanya
(Ini boleh menyebabkan pincang tugas)

Ml Jangan vakum dengan hujung unit utama atau batang
sambungan
(Ini boleh menyebabkan sentuhan yang lemah dan kerosakan
disebabkan haus pada bahagian hujung, dll.)
= Gunakan nozel teleskop 2 hala dil. (H. MA13)

[l Jangan gunakan untuk jangka masa yang panjang dengan
port sedutan tersekat
(Ini boleh menyebabkan pencacatan bentuk disebabkan
pemanasan lampau)

[l Jangan sekat bolong ekzos
(Ini boleh menyebabkan pencacatan bentuk disebabkan
pemanasan lampau)

M Jangan vakum sampah besar atau memvakum apabila
melebihi garis tahap habuk
(Ini boleh menyebabkan penyumbatan pada saluran masuk,
batang sambungan, nozel lantai, dll.)
= Keluarkan sampah besar seperti pembalut gula-gula dan
kertas tisu, dll., kemudian vakum.
Buang sampah sebelum melebihi garis tahap habuk.
Semasa membuang sampah yang tersumbat, rujuk
“Penyelesaian Masalah” (H. MA18).

Selepas memvakum, periksa
bahagian bawah nozel lantai!

Jika sebarang sampah tersangkut atau
tersekat, bersihkan. (H. MA16)

Untuk mengelakkan pemanasan lampau

motor dan/atau bateri (peranti perlindungan)

Operasi berterusan dalam keadaan berikut akan mencetus
peranti perlindungan yang akan menghentikan dan
menyahdayakan pembersih berdiri. (H. MA18, MA19)

* Lampu (biru dan merah) pada unit operasi berkelip pada
masa yang sama (H. MA14)

« Port sedutan tersekat

» Nozel dan/atau batang sambungan tersekat

* Membiarkan pemutar (berus) di tempat yang sama semasa ia berputar

* Membiarkan pemutar (berus) menyedut objek asing

» Mengendalikan pembersih vakum pada “HIGH” di tempat yang
terdapat suhu tinggi

MAG

Nama Bahagian

Periksa aksesori yang disertakan.

Bahagian yang terdapat di dalam : adalah aksesori yang
disertakan.

p

Unit operasi (H. MA10) )

Lampu pembersihan
(merah) (H. MA12)

Lampu penunjuk status
bateri (biru) (H. MA9, MA11)

Suis mod operasi
(H. MA10)

@OD

Suis operasi (H. MA10)

S

- J

| Penyesuai pengecasan|
(H. MA8) P

alam elektrik *

Palam

=

Kord (kord kuasa)

* Palam elektrik mungkin
berbeza berbanding ilustrasi.

Penggelek

Fabrik ternaik

P

Pemutar (berus)

Fabrik ternaik

(Bahagian bawah nozel lantai)



Pembersih berdiri

Penutup bateri (H. MA21)
@ Bateri diletakkan di dalam.

' Bateri litium ion boleh dicas semula
| Kapasiti terkadar 1700 mAh

Bolong ekzos
(H. MA17)

Penyambung
(H. MA8)

Unit utama

g

Getah Tidak Licin
@ Membantu apabila menyandarkan
pembersih berdiri pada dinding.

Berus pembersih

(H. MA15)

Bekas habuk
(H. MA14)

Batang
sambungan

g

[ Nozel teleskop 2 hala |
(H. MA13)

/

Nozel tilam

(H. MA13)

<

NAV13N YSYHVE

Pemegang berus

Penggelek
berputar

Nozel lantai

(Nozel kuasa)

Penutup

(Bahagian bawah)

MA7



Pengecasan

Pengecasan

Bateri tidak dicas sepenuhnya pada masa pembelian, jadi sila pastikan untuk
mengecas pembersih vakum sebelum digunakan.
(Masa pengecasan: Lebih kurang 3.5 jam)

Masukkan palam penyesuai
pengecasan dengan kukuh
sepenuhnya ke dalam

penyambung unit utama.

Permintaan

@ Semasa mencabut palam, jangan pegang kord, sebaliknya pegang hujung
palam.
(Ini boleh menyebabkan pincang tugas kerana wayar terputus)

MAS



Il Cara membaca lampu penunjuk status bateri (biru)

>

Berkelip (biru)
Sedang dicas

Suhu bateri berubah bergantung pada keadaan penggunaan seperti suhu
persekitaran dan masa penggunaan, dll.

Sekiranya suhu bateri tinggi, maka ia mungkin akan memakan masa lebih
lama untuk mengecas kerana ia menunggu secara automatik sehingga
mencapai suhu yang sesuai untuk dicas.

(Maksimum kira-kira 5 jam)

Terpadam

Pengecasan selesai

la terpadam apabila pengecasan selesai.

@ Terdapat kejanggalan apabila ia berkelip dengan cepat (selang kira-kira
0.3 saat).
Rujuk “Penyelesaian Masalah” (H. MA20)

Untuk membantu dalam menjadikan bateri tahan lebih lama

@ Apabila tidak digunakan selama sebulan atau lebih, cas sepenuhnya dan simpan serta pastikan anda mengecas sekurang-kurangnya
setahun sekali.

(Jika bateri disimpan tanpa sebarang baki kuasa, ia mungkin tidak dapat dicas lagi atau prestasi serta jangka hayat bateri mungkin berkurang)

@ Apabila pembersih berdiri berhenti beroperasi semasa memvakum kerana kehabisan bateri, operasi dapat disambung semula untuk
waktu yang singkat dengan menekan semula suis operasi. Walau bagaimanapun, jangan kendalikan dengan cara ini berulang kali.
Berbuat demikian memendekkan hayat perkhidmatan bateri.

@ Pastikan anda mengecas bateri di tempat bersuhu bilik antara 5 °C hingga 35 °C. Bateri tidak dapat dicas dengan betul di tempat
bersuhu bilik yang rendah atau bersuhu tinggi seperti di bawah cahaya matahari langsung. Masa operasi mungkin menjadi lebih
pendek atau masa pengecasan mungkin menjadi lebih lama.

Permintaan

@ Apabila lampu penunjuk status bateri (biru) tidak menyala atau apabila ia terpadam dengan serta-merta, cabut palam penyesuai
pengecasan daripada unit utama, kemudian pasangkan semula.

@ Sekiranya menggunakan pembersih vakum buat pertama kal, jika ia tidak digunakan 6 bulan atau lebih lama, oleh sebab bateri mungkin
terlebih nyahcas, masa penggunaan mungkin pendek, jadi pastikan untuk mengecas sebelum menggunakan pembersih vakum.

@ Sekiranya radio dan TV terganggu oleh gangguan elektrik, maka alihkan radio dan TV daripada penyesuai pengecasan sejauh
1 m atau lebih.

@ Unit utama dan penyesuai pengecasan menjadi panas semasa pengecasan, tetapi ini adalah normal.

@ Masa operasi berbeza-beza bergantung pada suhu bateri dan keadaan servis.

@ Penyesuai pengecasan menggunakan sekitar 0.3 W kuasa walaupun ia tidak disambungkan ke unit utama.

@ Penyesuai pengecasan mungkin menghasilkan sedikit bunyi, tetapi ini adalah normal.

@ Pembersih berdiri tidak boleh digunakan semasa pengecasan. Untuk menggunakan, cabut palam penyesuai pengecasan daripada

| MA9
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Pemvakuman

1 Untuk memulakan proses

Tekan (Operasi bermula dalam mod “AUTO”)

Kuasa sedutan dilaraskan secara automatik mengikut jumlah
sampah pada permukaan pembersinan.

Berus nozel lantai berputar b EAN
(Putaran tidak boleh dihentikan) SENSOR

T
(l Untuk mengubah kekuatan )

Mod operasi berubah
setiap kali butang ditekan.

HIGH «<—> AUTO

AUTO: Pemvakuman normal
HIGH: Untuk memvakum dengan kuasa sedutan
\_ yang tinggi )

Untuk mematikan
pembersih vakum

Tekan

Cas bateri selepas
digunakan. (H. MAS8)

@ Jangan kenakan tekanan pada nozel, dan gerakkan dengan lembut dan perlahan-lahan di sepanjang karpet
tatami dan lantai kayu.

Gerakkan ke depan dan belakang di atas permaidani. Sampah dapat disedut dengan mudah dengan menarik
nozel ke arah diri anda.

(Apabila memvakum lantai yang lembut dan mudah tercalar seperti lantai sedar, sipres dan vinil, dll. dan
semasa lilin lantai dan bahan cuci lantai penggilap digunakan di atas lantai, lantai mungkin tercalar.)
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Lampu penunjuk status bateri menyala untuk memaklumkan anda!

Ini menunjukkan baki paras bateri semasa anda memvakum.

Menyala (biru)
Kuasa bateri mencukupi. Anda boleh memvakum.

Berkelip (biru)
Kuasa bateri lemah. Cas bateri. (H. MA8)

@ Sekiranya bateri habis semasa operasi, peranti pencegahan

pelepasan berlebihan akan menghentikan bateri secara automatik.

NAV13N YSYHVE
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Pemva ku man (Bersambung)

Lampu pembersihan memberi makluman kepada anda dengan menyala!

W Penderia pembersih

Lampu pembersihan (merah) berkelip untuk memberitahu anda bahawa pembersih
vakum telah menemui kekotoran yang anda tidak nampak.
(Pembersih vakum mengesan habuk rumah yang sangat halus, termasuk debunga)

SENSOR SENSOR

Lampu
pembersihan

Meralh Meral Meral

| | I

CLEAN CLEAN CLEAN

SENSOR SENSOR SENSOR
Terpadam Menyala Berkelip Berkelip dengan cepat
Pembersihan Banyak habuk

s
Anda bimbang bahawa lampu pembersihan (merah) Untuk mengubah tetapan .
tidak menyala/tidak terpadam/menyala terlalu banyak kepekaan penderia pembersih
@ Lapkan sebarang sampah atau habuk yang berada
pada penderia dengan kain lembut, dll. (H. MA17) Semasa menekan @ tekan
@ Apabila anda bimbang bahawa lampu menyala terlalu (ditekan ke bawah)
banyak, tetapkan kepekaan penderia pembersin lepaskan @ kemudian terus menekan
kepada “Mudah”, kemudian gunakan pembersih P ’ u u
vakum. ° lama 5 saat atau lebih |
Jika ada bayi di sekeliling, dan itu musim demam jerami... selama 5 saat atau lebih lama
Saya ingin lebih berjaga-jaga apabila memvakum (anda dimaklumkan tentang tetapan semasa)
@ Tetapkan kepekaan penderia pembersin kepada Status lampu Kepekaan penderia
“Berjaga-jaga”, kemudian gunakan pembersin vakum. Werah
\ y e Normal
| Menyala | Untuk pemvakuman biasa
CLEAN (Tetapan semasa dibeli)

SENSOR

Berkelip | Berjaga-jaga
dengan | Untuk pemvakuman berjaga-jaga

] cepat « Tingkatkan kepekaan dan lampu
=200 (2hingga3kali|  (merah) menyala secara peka
SEASElT setiap saat) walaupun kepada habuk yang sedikit.

Berkelip | Mudah
perlahan | | ampu (merah) menyala apabila
U (Sekali sesuatu sukar untuk disedut
o= setiap2 | ¢ Kepekaan lebih rendah dan
SNl saat) menahan lampu daripada menyala

! Tekan ° dan pilih kepekaan yang

anda ingini
(kepekaan berubah setiap kali ditekan)

IMclialy Mclialy sl

| | |

el

i@l

CLEAN CLEAN CLEAN
SENSOR SENSOR SENSOR

(Meg/ala) (Berkelip dengan cepat) (Berkelip perlahan)
|

Tekan @ (tetapan selesali)
SENSOR (Tldak

menyala)
* Tetapan disimpan sehingga tetapan diubah seterusnya.
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Teknik Pembersihan...

Gunakan nozel yang berbeza untuk menyesuaikan mengikut tempat yang akan divakum.

@ Jangan gunakan pada permukaan berkilat seperti piano. (Berbuat demikian boleh mencalarkan permukaan)

(Sebagai pembersin yang
mudah dlgunakanoleaner

iy

Nozel lantai

Tanggalkan batang
sambungan semasa
menekan ini

Batang sambungan

Keluarkan nozel lantai
semasa menekan ini ‘

Nozel lantai

(Membersihkan

. J

\

sengkenit

Nozel tilam

(Untuk bingkai tingkap...

Nozel teleskop 2 hala

1\/

Sambungkan batang
sambungan...

<Cara memanjangkan berus>

Tarik
(Sehingga
mengeluarkan

m bunyi)

<Cara menolak berus masuk ke dalam semula>

(M Semasa
menekan ini

@

Kembalikanit

J

MA13
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Kosongkan bekas habuk/Penyelenggaraan

N\ é )

Periksa Tahap Habuk ( ™l

1 Tanggalkan bekas habuk
Sebagai panduan, seminggu sekali

Buang sampah
sebelum melebihi
garis tahap habuk!

e e

M

Tempoh bekas habuk penuh berbeza-
beza bergantung pada jenis sampah.

Tanggalkan sambil
menurunkan butang
8 penanggalan

)

yngey se)aq ue)buosoyy

@ Pada permaidani baharu, bekas habuk penuh dengan
cepat disebabkan tuf yang tertanggal. (Tuf tertanggal
akan berkurang mengikut bilangan pemvakuman)

L J
ka ni, bersi - ) Penanggalan
Pada ketika ini, bersihkan bekas (di sebelah kanan). gg
Il Walaupun sampah sudah dibuang, kuasa
sedutan tidak pulih... Buang sampah (lihat di atas)

Il Apabila Lampu (biru dan merah) pada unit
operasi berkelip pada masa yang sama dan Angkat penapis lipatan untuk

sedutan berhenti... mengeluarkan bekas habuk itu
Lampu

memberitahu anda
tentang masa penjagaan
anggaran)!
Penapis lipatan
| -

CLEAN
SENSOR
O
—]
@ Apabila situasi seperti berikut, lampu mungkin tidak
berkelip walaupun dipenuhi dengan sampah.
* Apabila terdapat banyak sampah bulu haiwan peliharaan dan kapas

(Periksa terus jumlah sampah yang terkumpul)
@ Pada masa berikut, lampu mungkin berkelip
walaupun ada sedikit sampah.
* Apabila terdapat banyak pasir dan kekotoran (buang
sampah)
* Apabila batang sambungan/nozel tersumbat
dengan sampah (keluarkan sampah)

* Apabila menggunakan muncung nozel teleskop 2
hala (periksa terus jumlah sampah yang terkumpul)

(nqey seyegq) ueeiebbusjoAuad
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Buang sampah dan habuk untuk Tetapkan bekas habuk
pembersihan Tekan dengan kuat sehingga anda
mendengar bunyi "Klik"
Tanggalkan sambil
menekan tab penapis
jaring ‘ Penapis jaring

Permintaan

@ Sekiranya sukar untuk
mengeluarkan sampah,
getarkan cawan habuk dengan
mengetuk cawan secara @ Jika bekas habuk tidak dipasang dengan

Beg sampah besar dll. perlahan-lahan, dll. kukuh, ia tidak akan menyedut serpihan.

Jika rambut, dll. tersangkut di sekeliling dan sampah
tidak boleh dibuang, maka bersihkan (bekas habuk). J \. J

. Pemasangan
Pembersihan

: - @ Pasang dalam turutan terbalik bagi
Penapis Berus Penapis penanggalan
jaring pembersih lipatan

>‘ Tetapkan penapis lipatan ke dalam
. mengikut ilustrasi

la juga boleh dicuci dengan air

Lo
apabila anda risau tentang kotoran

Keringkan dengan secukupnya, kemudian
masukkan kembal)

\ 4

Rendam dalam air
(lebih kurang 30 minit)

Basuh dengan air yang mengalir
(Jangan gosok dengan berus, dll.)

Tetapkan penapis jaring dalam
cawan habuk dan pasangkan
bekas habuk pada unit utama

uci |
dalam air

v

@ Jangan gunakan bahan cuci, benzena, pencair, alkohol, dl.

(Boleh menyebabkan retakan dan penyahwarnaan)

@ Biarkan di tempat dengan pengudaraan yang baik kira-kira 24 jam,
dan biarkan sehingga ia betul-betul kering.

(Tidak berbuat demikian boleh menyebabkan ia berbau dan tersumbat)
@ Jangan dedahkan kepada aliran udara panas daripada pengering
rambut dan seumpamanya.

(Boleh menyebabkan pencacatan bentuk dan kegagalan) y \

.
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Penyelenggaraan ersambung)

Apabila kuasa sedutan semakin lemah / Apabila penyelenggaraan diperlukan

Pastikan anda mematikan suis operasi dan cabut palam penyesuai pengecasan sebelum melakukan penyelenggaraan.

G’S

Buang sampah dari kawasan -:. ’:- .

an®

Nozel lantai

@ Gunakan penyepit atau gunting,
dll. untuk mengeluarkan sampah
yang tersangkut, dll.

®

1 Tanggalkan R

penutup nozel

Penutup nozel

2 Lapkan dengan
kain
@ Perah kering

3 Pasang penutup nozel

Pasangkan tab penutup nozel ke @
dalam ceruk (2 tempat) @

Il Apabila anda bimbang tentang kekotoran pada bahagian berputar (berus) dan penutup nozel

Pemutar (berus)

@ Cuci penutup nozel
dengan air




Bolong ekzos

Ol

Buang sampah dari kawasans .

ens®

. J
Penderia (bahagian dalam)

Apabila petunjuk daripada
lampu pembersihan (merah)
adalah pelik

Lapkan penderia di bahagian
dalam dengan kain lembut.

Apabila lampu tidak

terpadam dil.

Penderia

Lapkan dengan kain lembap yang
lembut.

@ Perah kering %
J

Permintaan

Tepuk habuk atau bilas.

@ Pastikan anda meletakkan

semula selepas penyelenggaraan.

Cuci
dalam air

Bekas habuk (H. MA14)

@ Kelutsinaran cawan habuk berkurangan
dengan bilangan ia dibersihkan, tetapi tindakan

tersebut tidak menjejaskan prestasi.

~

J

) RN
Buang sampah dari kawasan: &.
. v

Yans?

.

@ Apabila dicuci dengan air atau dilap dengan air...
e Pastikan untuk salirkan air dan keringkan dengan betul.
(Kegagalan untuk berbuat demikian boleh menyebabkan bau dan tersumbat)
« Jangan dedahkan kepada aliran udara panas daripada pengering rambut dan seumpamanya.
(Penutup nozel, Nozel tilam: Boleh menyebabkan perubahan bentuk dan kegagalan)
(Prapenapis : Boleh menyebabkan penembusan sampah dan kegagalan kerana

pengecutan penapis)

@ Jangan gunakan bahan cuci, benzena, pencair, alkohol, dil. (Boleh menyebabkan
retakan dan penyahwarnaan)

@ Semasa menggunakan pengelap, ikut arahan.

MA17
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Penyelesaian Masalah

Sila periksa item berikut sebelum menghubungi peruncit untuk pembaikan.
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Pembersih vakum tidak
boleh dikendalikan

} @ Adakah bateri sudah habis? (H. MA8)

Kuasa sedutan semakin
lemah atau pembersih

vakum berhenti beroperasi }

walaupun tidak melakukan
apa-apa

Pemutar (berus) nozel
lantai berhenti bergerak

@ Untuk mengelakkan motor terlalu panas, adakah peranti pelindung berfungsi?
(Lampu (biru dan merah) pada unit operasi menyala pada masa yang sama)

—(® Matikan suis operasi
(@ Tunggu selama 5 hingga 30 minit (motor menyejuk, dan peranti pelindung dilepaskan)
(®Siasat punca (H. MAB) peranti pelindung berfungsi
* Dikendalikan secara berterusan dengan habuk yang banyak terkumpul di
dalam bekas habuk
— Buang sampah di dalam bekas habuk, dan bersihkan bekas (H. MA14)
* Batang sambungan dan nozel tersumbat dengan sampah
— Buang sampah
* Digunakan dengan benda asing yang terbelit di dalam pemutar (berus)
— Keluarkan benda asing
@ Untuk mengelakkan bateri terlalu panas, adakah peranti pelindung berfungsi?
(Lampu (biru dan merah) pada unit operasi menyala pada masa yang sama)
—(DMatikan suis operasi
(@ Tunggu selama 5 hingga 30 minit (bateri menyejuk, dan peranti pelindung dilepaskan)
(@ Siasat punca (H. MAB) peranti pelindung berfungsi
* Dikendalikan secara berterusan dengan habuk yang banyak terkumpul di
dalam bekas habuk
— Buang sampah di dalam bekas habuk, dan bersihkan bekas (H. MA14)
* Batang sambungan dan nozel tersumbat dengan sampah
— Buang sampah
@ Jika pembersin vakum dikendalikan secara berterusan dalam operasi “HIGH” di
tempat yang bersuhu tinggi, peranti perlindungan mungkin berfungsi, dan
pembersih vakum mungkin berhenti beroperasi.

@ Adakah anda menggunakan pembersih vakum sehingga nozel lantai terjatuh?
— Angkat nozel lantai ke atas sekali, dan perlahan-lahan turunkan nozel.

@ Adakah sampah atau tali terlilit atau menyekat pemutar (berus)? (H. MA16)

@ Bergantung pada jenis permukaan lantai, seperti permaidani berbulu panjang,
pemutar (berus) mungkin tidak berputar atau mungkin perlahan.

Kuasa sedutan daripada
nozel lantai lemah

@ Adakah ia penuh dengan sampah?
@ Adakah bekas habuk tersumbat?
— Bersihkan (H. MA14)

Kuasa sedutan lemah
walaupun dalam mod
operasi “HIGH”

Kuasa sedutan semakin
lemah semasa pembersih
vakum dikendalikan

@ Matikan suis operasi, dan cuba semula mengendalikan pembersin vakum.
@ Adakah setiap penapis tersumbat?
— Bersihkan (H. MA14, MA17)
@ Adakah bekas habuk dipasang dengan betul?
@ Adakah peranti perlindungan berfungsi? (H. MA18, MA19)
@ Adakah saluran masuk udara, batang sambungan dan noze! lantai tersumbat dengan
sampah?
— Keluarkan sampah yang tersumbat menggunakan batang nipis, dll.

masuk udara



Lampu berkelip dan
menyala walaupun tiada }
serpihan telah disedut

ML el @ Adakah terdapat sebarang sampah atau habuk pada penderia?

Lampu tidak berkelip atau — Penyelenggaraan (H. MA17)
menyala walaupun
sampah disedut

@ Apabila situasi seperti berikut, kekerapan lampu menyala akan meningkat.
* Permaidani baharu, permaidani berbulu panjang, dll. (mengesan gebu)
Lampu tidak mudah * Peralatan tempat tidur seperti futon dan selimut, dll. (mengesan keratin
terpadam } terkumpul, kelemumur, hama mati atau titisan, dil.)
* Selimut, dil. (mengesan gebu)
— Semasa memvakum, kurangkan sampah dan gebu, dan kekerapan
menyala akan berkurang.
Apabila bermasalah, tetapkan kepekaan penderia kepada “Mudah” (H. MA12).

(yesow) ueyisioquiad ndwe-]

@ Apabila situasi adalah seperti berikut, lampu berkelip, tetapi tiada kelainan.
. * Apabila pasir dan kekotoran, dll. disedut secara tertumpu.
Lampu berkelip walaupun } — Bersihkan bekas habuk (H. MA14)
terdapat sedikit serpihan * Apabila batang sambungan dan nozel tersumbat dengan sampah
— Keluarkan sampah
* Apabila menggunakan nozel teleskop 2 hala (H. MA13)

@ Apabila terdapat banyak bulu haiwan peliharaan dan serpihan kapas, lampu
Lampu tidak berkelip mungkin tidak berkelip, tetapi ini bukan kelainan
walaupun terdapat banyak } — Buang sampah dalam bekas habuk (H. MA14)
serpihan @ Lampu mungkin tidak berkelip dengan betul semasa operasi AUTO
— Periksa jika ia dalam operasi “HIGH”

@ Untuk mengelakkan motor dan bateri daripada terlalu panas, peranti
pelindung berfungsi.
—®Matikan suis operasi
(@ Tunggu 5 hingga 30 minit (motor dan bateri menjadi sejuk, dan peranti pelindung dikeluarkan)
} (®Siasat punca (H. MAB) peranti pelindung berfungsi
* Dikendalikan secara berterusan dengan banyak habuk terkumpul di dalam
bekas habuk
— Buang serpihan di dalam bekas habuk, dan bersihkan bekas (H. MA14)
» Batang sambungan dan nozel tersumbat dengan sampah
— Buang serpihan

Lampu menyala
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Pengendalian @ Adakah penapis jaring dan penapis lipatan tersumbat?
menghasilkan bunyi kuat } — Bersihkan (H. MA14)

dan bising (“Konk, konk” @ Adakah batang sambungan dan nozel tersumbat dengan sampah?
diL.). @ Adakah hujung nozel tersekat?

1Aung

Apabila pembersih vakum
digunakan, bunyi
pengendalian turun naik

@ Dalam operasi “AUTO”, daya sedutan bersaling kunci dengan penderia
pembersih agar dilaraskan secara automatik. Ini bukan penyimpangan.

@ Adakah anda meninggalkan vakum yang dipenuhi dengan sampah yang
Bau sampah datang } berbau kuat di dalam vakum?
daripada ekzos — Sekiranya anda risau dengan operasi berulang ini, buang sampah (H. MA14)
— Bersihkan setiap penapis (H. MA14, MA17)

MA19
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Penyelesaian Masalah gersambung)

Sila periksa item berikut sebelum menghubungi peruncit untuk pembaikan.

Lampu penunjuk status bateri
(biru) tidak menyala

@ Adakah penyesuai pengecasan dipasang dengan kukuh ke dalam saluran
keluar?

@ Adakah palam penyesuai pengecasan dimasukkan dengan kukuh ke dalam
penyambung unit utama?

Lampu penunjuk status bateri
(biru) tidak terpadam
(Tempoh pengecasan
panjang)

@ Tempoh pengecasan mungkin paling lama mengambil masa hingga 5 jam
bergantung pada keadaan penggunaan seperti suhu persekitaran dan masa
penggunaan.

@ Sekiranya lampu penunjuk status bateri tidak terpadam walaupun bateri dicas
selama 5 jam atau lebih, oleh itu peranti boleh dianggap rosak, rujuk penjual
tempat ia dibeli.

Lampu penunjuk status bateri
berkelip dengan cepat
(selang kira-kira 0.3 saat)

T
(0]
=

«Q
(0]
(2]
Q
(7]
Q
=}
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@ Adakah palam penyesuai pengecasan dimasukkan dengan kukuh ke dalam
penyambung unit utama?
— Cabut palam daripada unit utama, dan masukkan semula

@ Adakah terdapat sebarang benda asing pada penyambung unit utama atau
palam penyesuai pengecasan?
— Buang benda asing

@ Adakah bateri dicas di tempat bersuhu persekitaran tinggi atau rendah?
— Cas di tempat bersuhu bilik antara 5 °C hingga 35 °C (H. MA9)

@ Adakah penyesuai pengecasan khusus sedang digunakan?

@ Adakah bateri dipasang? (H. MA21)

Masa operasi adalah
pendek walaupun ia dicas

MA20

@ Walaupun lampu penunjuk status bateri (biru) berdenyut, bateri mungkin tidak
dicas. (Bateri tidak boleh beroperasi)
Jika suhu bateri tinggi, seperti sejurus selepas bateri dikendalikan, bateri tidak
akan dicas walaupun lampu penunjuk status bateri (biru) berdenyut kerana bateri
secara automatik berada dalam keadaan bersedia untuk dicas sehingga suhu
yang sesuai untuk pengecasan dicapai.
— Cas sehingga lampu penunjuk status bateri (biru) terpadam

@ Adakah bateri dicas di tempat bersuhu persekitaran tinggi atau rendah?
— Cas di tempat bersuhu bilik antara 5 °C hingga 35 °C (H. MA9)

@ Apabila masa penggunaan menjadi sangat singkat walaupun telah dicas
dengan betul, jangka hayat bateri akan habis.
(Jangka hayat bateri berbeza-beza bergantung pada keadaan penggunaan
seperti suhu persekitaran dan masa penggunaan)
— Gantikan bateri (H. MA21)

} @ Bawa produk (unit utama, batang sambungan, nozel lantai, bateri dan

penyesuai pengecasan) bersama-sama waranti kepada penjual anda.



Pelupusan Produk

Perihal bateri litium ion boleh dicas semula

Masa boleh guna berkurangan apabila anda menggunakan unit tersebut berulang kali. Hayat bateri bergantung pada faktor seperti suhu
persekitaran dan jumlah masa ia digunakan serta tempoh kitaran pengecasan/nyahcas akan menjadi semakin pendek bergantung pada
keadaan penggunaan.

Bateri yang digunakan tidak boleh ditanggalkan dan dilupuskan bersama dengan sisa isi rumah biasa. Sila bawa bateri ke tempat pengumpulan yang
sesuai mengikut peraturan perbandaran anda. Untuk mendapatkan maklumat lanjut, hubungi penjual atau pihak berkuasa tempatan anda yang
bertanggungjawab dalam pengurusan sisa.

Pengendalian bateri yang telah digunakan

@ Tebatkan terminal soket dengan pita selofon atau pita vinil, dll.

@ Jangan tanggalkan bateri.

@ Sebelum menanggalkan bateri, kendalikan unit utama berulang kali sehingga bateri habis sepenuhnya.
@ Alat mesti diputuskan sambungan daripada sumber bekalan elektrik semasa mengeluarkan bateri.

@ Bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat.

1 Tanggalkan penutup bateri A N

NAV13N YSYHVE

2 Tanggalkan penutup bateri B

3 Keluarkan bateri

MA21



Spesifikasi

Dimensi

(Pembersih berdir) L 213 mm x D 1778 mm x T 1102 mm

(Unit utama) L 88 mm x D 162 mm x T 431 mm

Berat

1.5 kg (Pembersih berdiri)

0.9 kg (Unit utama<Termasuk bateri>)

Kapasiti habuk

0.15 L (Sehingga garis tahap habuk)

0.3 L (Maksimum)

Bateri digunakan

Voltan nominal 14,4\ =
Bateri litium ion boleh dicas semula —
No. Model AVA97V-1AH Kapasiti terkadar 1700 mAh
Bilangan sel 4 sel

Masa operasi

Lebih kurang 10 minit — Lebih kurang 15 minit (Semasa menggunakan nozel lantai)

AUTO | | ebih kurang 15 minit — Lebih kurang 30 minit

berterusan® (Apabila menggunakan muncung nozel teleskop 2 hala atau nozel tilam)
HIGH Lebih kurang 6 minit (Semasa menggunakan nozel lantai)
- AVAB61V-1AH (Untuk Hong Kong, Malaysia)
o No. Model AVABG1V-1AF (Untuk Filipina)
& AVAB1V-1A1 (Untuk Vietnam)
o 100-240V ~ 50-60 Hz 0.35-0.2 A
S Input (Penggunaan kuasa: Pengecasan - Lebih kurang 11 W, Ditanggalkan daripada unit utama - Lebih
o kurang 0.3 W)
g Output 165V=0.7A
9 Masa ) . . . .
> ¢}
£ pengecasan Lebih kurang 3.5 jam. (Apabila dicas daripada kosong pada suhu persekitaran 20 °C)
o Panjang kord 1.5m

Aksesori

¢ Batang sambungan (1)

* Nozel lantai (1)

* Penyesuai pengecasan (1)
¢ Nozel teleskop 2 hala (1)

* Nozel tilam (1)

* Berus pembersih (1)

* Dicas sepenuhnya, kapasiti permulaan bateri/pada suhu persekitaran 20 °C

Maklumat Pengecasan untuk pek bateri

Spesifikasi Nominal

Item Spesifikasi Catatan
Arus Pengecasan 0.7 A -
Voltan Pengecasan 16.54 V -
Arus potong pengecasan 100 mA -
Persekitaran (Cas) 0-45T -

Had Cas
Model Pek Bateri Arus Cas Maksimum, A Voltan Cas Maksimum, V

AVA97V-1AH 11A 16.7V

MA22




Panasonic

Hudng dan S dung
May hut bui khéng day (St dung trong gia dinh)

I
Muc luc

V14 | Bién phap an toan
VI6 | Luuy khi st dung
V16 | Tén cac Bo phan

S6 Model MC-SB53K VI8 | Sac

VI10 | Hat bui

Cam on ban da mua san phdm nay cta

Panasonic. VI14 Vé sinh hép dUng bui
M Vui ldng doc ky huéng dan nay trudce khi
st dung san pham va luu lai huéng dan st Vl 1 4 Bao tri

dung nay dé st dung trong tuong lai.
M Vui Iong doc “Bién phép an toan” (Trang 4 dén
5) can than trudc khi st dung san pham.
W Hinh anh, hinh minh hoa, mau séc, v.v. dugc
st dung cho muc dich minh hoa va c6 thé
khac mot chut so véi san pham thuc té.

V118 | Khédc phuc Su c6
VI21 | Thai bd san phdm
V122 | Théng sé ky thuat
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ﬁ : Biéu tugng nay cé nghia la chi st dung trong nha.
Thiét b nay st dung pin ma chi cé thé dugc thay thé béi ngudi cé ki nang chuyén mén. V I 3



on Y 4 .
B I en p ha p a n toa n ( Vui long tuan thi tat ca cac huéng dan >
[ ]
Phan nay mo ta cac bién phap d3dm bao an toan ma ngudi s dung phai tuan tha dé ngan nglra thuong tich ca nhan
va/hodc thiét hai tai san.

Il Muc d6 nguy hiém va thiét hai c6 thé xay ra khi may dugc sir dung khéng ding Bl Céc ky hiéu sau day cho biét nhiing gi ma
cach dugc hudng dan va chi dinh nhu hinh dudi day. ban can phai quan sat.

A . ‘ X
Cho biét nguy ca bi thuong tich Cho biét cac hanh dong bi cam.
N G UY H I EM nang hodc ti vong cao.
A 1 Cho biét nguy co bj thuang tich Cho biét cac hanh déng phai dugc
CAN H BAO nang hodc tr vong. thuc thi.
'y Cho biét nguy co bj thuang tich
THAN TRONG hodc thiét hai tai san.

(. Pin (Pin lithi-ion sac lai dugc) N ( Khéng hiit chat dé chay, vat

Khéng st dung sai cach dang chay' .

®Kho N ) ) . (Nguy co chay no) ‘
ﬂgggssau}(dung cho méy khac ngoai Thudc 13, myc photocopy, dau hoa,

@ Khéng st dung pin hodc bo sac chat pha loang, v.v. ‘
khéng phai la pin lithi-ion sac lai dugc va bo . ) L
sac chinh hang Khong st dung sai cach

(Su c6 qua dong c6 thé gay ro ri chat long, qua @ Khong cdm hodc rit phich cdm bé sac khi tay uét

nhiét hodc no) (Nguy co bi dién giat)

@ Khong vt bd pin vao Ira hodc dé pin tiép @ Khong dugc lam hong bé sac
xUc véi nhiét (Khoéng dé bo sac cudn vao chéi ctia dau hut san,

@ Khong sac, st dung hodc dét may & nhiing khéng dugc lam hdng bo sac, stia déi bé sac, hay dé
nai c6 nhiét d cao, bao gém dat gan Iifa b0 sac gan céc thiét bj sudi, khdng bé cong, van bod
hodc trong thgl tietnong sac, khéng kéo bé sac qua manh cting nhu khéng

(Nguy co ro ri chat long, qua nhiét, bat Ita dat vat nang Ién b sac va khdng nén sir dung bo sac

hodc no) khi né dang bi gap, v.v.)

@ Khong dam thang may bang dinh hodc dé (Cac hanh déng nhu trén c6 thé dan dén dién giat
may va dap. Khong thao rdi hodc thay déi hodc bat Itra do doan mach)

@ Khong dé may tiép xuc véi nuéc hodc céac — D& stra chira, hay tham khao y kién clia don vj ban
chat 16ng khac ) san phdm cho ban.

(Nguy caro ri chat long, qua nhiét, bat It @ Khong lam qua tai 6 cdm hodc thiét bj di day

hoac dién giat) (Vugt qua gia tri dinh mc do c6 qua nhiéu phich

@ Trénh lam dodn mach bang cach dé kim loai hodc cam va nhiing th( tuong tu dugc két néi ¢ thé dan
vat liéu khac tiép xtic véi cac dau ndi clia 6 cdm dén chay do sinh nhiét)

@ Khong van chuyén hodc béo quan bang cac vat @ Khong st dung bo sac dé sac pin ma khéong phai la
lam bang kim loai nhu'vong c6 hoac kep toc clia san pham nay hoac pin khéng sac lai dugc

(§U €O ngan magh co the gayra ﬁ'@n tuong ro (Lam nhu vay c6 thé dan dén ro ri pin, sinh nhiét

ri chat1éng, qué nhiét hodc bat Itra) hoac chay né do dong dién vugt qua)

@ Khong sir dung bo sac da bi hong
(Lam nhu vay c6 thé dan dén chay do sinh nhiét
\_ ) hodac bat Itra)
- J @ Khong dugc lam doan mach déu néi bo phan chinh
A A ‘ N 4 N hodc phlch cam b sac bang vat lam bang kim loai.
B BS phan chinh va céc phu ting N (Su co ngan mach c6 thé gay ra hién tugng ro ri chat
Khéng thao rai, stra chita hoac sirta doi bo Idng, qué nhiét hodc bt Ira)
phan nay
(Nguy co dién giat hodc chay)
Khéng cham vao ban chai xoay cia dau Surdung bé sac ding cach
voi hut san @ C3m hoan toan vao 6 cdm )
(NEu khéng lam nhu vay, c6 thé dan dén dién giat
B6 phan NS hodc chéy do sinh nhiét)
lam toi - . @ Phai rit phich cdm ra khdi 6 cdm trudc khi vé sinh hodc
(chéi) — bao tri may
= (Nguy co bi dién giat)
(C6 nguy co bi ket ngén tay va bi thuong) .'(I'éu.rdn%xuyen Eulsach Ewkkl;ang khan kno ot kém d
AR RA R v A& e ui tich tu c6 thé lam cho kha nang céach nhiét kém do
P Dic biét, hay cha y dén tré em. hoi 4m, c6 thé dan d&n chay)

Vi4
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M Pin (Pin lithi-ion sac lai dugc)

Khéng cham vao pin bang tay uét
(Nguy co qua nhiét, bat Itra hoac dién giat)

~

Né&u chat 16ng trong pin dinh vao mét, hay
rifa ngay bang nuéc sach

(Khéng dui mat)

(Nguy co bi mu loa)

= Can cham soc y té ngay lap tuc.

Néu géi pin bi ro ri, hay dat pin vao mét tui
nhua kin va tai ch& mét cach an toan theo quy
dinh ctia khu dan cu ctia ban

(Chat 16ng c6 thé tiép xuc véi da dan dén kich ting da
hodc gay chan thuong)

Véi muc dich sac pin, chi sit dung bé sac di
kém theo may nay
S6 Model bé sac — Xem Tr. VI22

~

B

Pin (Pin lithi-ion sac lai dugc)

Khéng dat cac dé vat Ién trén pin hoac
dat pin & nai ban ¢6 thé dé dang lam roi
(Nguy co qua nhiét, bat Iia, dién giat hodc chan
thuong)

Néu pin bi ro ri va chit 16ng dinh vao da
hodc quan do ctia ban, hay giat can than
béng nuédc sach

(Nguy co kich ting da hodc chan thuong)

Bao quan b phan chinh va pin & nci kho
rao, sach sé
(Nguy co qua nhiét, bat Itia hodc dién giat)

Pin phai dugc thao ra khéi may truéc khi
thai bé may (Tr. VI21)
(Nguy co bat Ita, dién giat hoac tai nan)

(GGG @
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J J
Tranh 1am roi A b s sl N\ (mrs )
ranh lam roi, va dap hoac lam uét may M B6 phan chinh va cac phu tung
(Nguy co qua nhiét, bat Ira hodc dién giat) Khéng nén sir dung sai cach
) @ Khong lam d6 than may
Néu day dién bi héng, ban can thay bo sac dé @ Khong kéo, cudn hoac 1am rai bd phan chinh
tranh nguy hiém @ Néu phén vai nhé cao ctia dau hut dudi san,
(Day dién bj hdng c6 thé gay dién giat hodc chay do truc xoay, cdng tac xoay, v.v. bi mon hodc cac
doan mach) tap chat nhu cat hodc d4 cudi bam vao chung,
khéng dugc sir dung ching
— Kiém tra may trugc khi sir dung va néu
May nay khéng danh cho nhitng ngudi (ké ca may c6 tinh trang mon, hay tham khao y kién
tré em) bi suy giam kha nang thé chat, giac & nai ban mua hang. o
quan hodc tinh than, hoic thiéu kinh nghiém (Tinh trang nay c6 thé gdy  c4c igm —&
va kién thuc, trir khi ho dugc ngui chiu trach xuscbematsannha) e g g
nhiém vé sy an toan cia ho giam sat hoac @ Khong dat kim loai Ién cac ‘/
huéng dan sit dung may diém tiép xtic cta bo phan
2 N e iy 4R A2 P chinh, 6ng noi, v.v.
Tré em nén dudc giam sat dé dam bao rang . o me Ui L e
tré khong nghich may .‘Khong kc?o dfly dAI,en:khl EUt ptnchfam l:fg s;ic
(May c6 thé gay r‘:a bong, thuong tich hodac dién giat) (I:am nhUyay c6 thé dan dén dién giat hoac bat
! U ; Itra do dodn mach)
. Khéng dé may gan lia
o Trong trudng hgp xay ra hién tuong bat (Khi thai c6 thé lam cho ngon Itia 16n hon, ting
thuong hoac héng haoc, hay ngting st dung nguy co chay)
va rit phich cdm bé sac ngay lap tuc
(Khéng lam nhu vay ¢6 thé gay ra khéi, bat Itia hodc Khéng rita bang nuéc (ngoa' trif cac phy
dién giat) tung va bo phan cé thé rira bang nudc),
cling nhu khong st dung trong phong tam
Vi dU vé su c6 bat thufc‘mg va hong hoc (Nguy o d|en g|at hoac chay)
* Anvao cong tac van hanh dé bat may hut bui
* Di chuyén b sac sé bat va tat den béo trang thai ® Khong van hanh khi tam '
pin chén dau voi hat bi thao roi
° Méy hut bul khf)ng déy phét ra tléng on bat Tay ban cd nguy co b| ket va
thudng khi st dung thuong tich)
* Bo phén chinh bi bién dang va/hodc tré nén néng
bat thusng
* "Mui”chay phat ra tir bé phan chinh Hay dam bao tit cong tic van hanh khi
= Yéu cau don vi ban hang kiém tra hoac stia chita. dat may hut bui dya vao tudng, v.v
(C6 nguy co bi thuong hodc khién san nha bi hu
héng khi bd phan chinh bi dé)
AN J

VIS




Luu y khistdung Tén cac B6 phan

Pé st dung lau dai

Khong st dung cho muc dich kinh doanh hodc muc dich
khéc ngoai hut bui.
W Khong st dung dé hit nhing thi sau day hodc nhiing thu
tuang tu
(Lam nhu vay c6 thé gay hdng héc va gay ra mui hai)
e My hut m hoa hoc
* Mét lugng 16n bét (chdng han nhu bot bén trong binh
chira chay)
* Nudc va cac chat léng khac
* Nhiing thit cé phan vat nuéi va nhiing thu tuong tu
¢ Kinh, dinh, kim, tam
* Day dai
* Vat liéu gidm chan
* Mép tham (tua)
* Nhiing thit dé gay tic nghén 16 hit (chdng han nhu bit tét)

B Khong hut bui & noi ¢6 nhiéu cat, cat cho vat nuéi hoac da
cudi va nhing thu tuong tu
(Biéu nay c6 thé gay héng hoc)

M Khong hat bui bang cac dau mut cta bd phan chinh hodc
6ng noi
(Biéu nay c6 thé gay ra tinh trang tiép xdc kém va hu
héng do cac dau mat bi mon, v.v.)
= St dung dau voi hat 2 chiéu dang 6ng 16ng, v.v. (Tr. VI13)

B Khong st dung véi 16 hit bi tdc nghén trong thai gian dai
(Piéu nay c6 thé gay ra bién dang do qua nhiét)

B Khong chin 16 thoat khi
(Piéu nay c6 thé gay ra bién dang do qua nhiét)

M Khong hat caéc manh vun 16n, cling khéng hat bui khi
vugt qua vach muc bui
(Diéu nay c6 thé gay tac nghén, 8ng ndi va dau hat dudi san, v.v.)
= Loai bd cac méanh vun 16n nhu gidy géi keo, gidy lua, v.v.

trudc khi huat.
Thai bd cac manh vun, trudc khi vugt qua vach muc bui.

Khi thai bd cac manh vun bj tdc nghén, hay tham khao phan
“Khac phuc su ¢d” (Tr. VI18).

Sau khi hat bui, hay kiém tra
phia duéi dau hut dugi san!

Néu c6 bat ky manh vun nao bi vudng hodc bi
ket bén trong, hay loai bo ching. (Tr. VI16)

DE tranh gay ra tinh trang qua nhiét § dong co

va/hodc pin (ché do bao vé may)
Viéc tiép tuc st dung trong cac diéu kién sau sé kich hoat ché

d6 bao vé mdy, lam may hut bui diing hoat dong. (Tr. VI18,
VI19)

* Dén (Xanh va dd) trén bd phan chinh nhap nhay Ién cling
lac (Tr.VI14)

* L6 hat bi tdc nghén

+ Ong ndi va dau hut bi tic nghén

* D& bd phan lam tai (chéi) & cung mét vi tri khi dang quay

* D& bd phan lam tai (ch6i) phé huy vat la

* Van hanh may & ché d6 "HIGH" tai nhiing noi cé nhiét dé cao

V16

Kiém tra cac phu tung di kem.
Cacbophankemtheo[  |laphutung dikem.

p

Thiét bi van hanh (Tr. VI10) h

Deén cdm bién bui (d6)
(Tr.VI12)

Pén bao trang thai pin
(Xanh) (Tr.VI9, VI11)

Chuc néng diéu chinh luc
hdt manh hon (Tr. VI10)

o

Cong tac van hanh
(Tr.VINO)

c

- J

(Tr.VI8) p

hich cdm dién *

Phich c&dm

=

Day (day dién)
* Phich cdm dién c6 thé khac
vGi hinh minh hoa.

Con lan

&5

Phan vai nho cao

B6 phan lam tai (chéi)

Phan vai nhé cao

(Mat dudi ctia dau hat dudi san)



Méy hut bui khong day

N&p pin (Tr.VI21)

...............................

1 Pin lithi-ion sac lai duoc |
! -Céng sudt dinh mic 1700 mAh |

’ | 'SSlongpin_____ 4pin |
L6 thoat khi
(Tr.VI17)
Pau nadi
B phan chinh (Tr.VI8)

g

Cao su chéng trugt
@ C6 tac dung hé tro khi dua thiét bi may
hat bui khéng day vao tuong.

Chéi lam sach

(Tr.V115)

Hop dung
bui (Tr.VI14)

g

[ Pau voi ht 2 chiéu dang 6ng 16ng |
(Tr.VIN3)

/

=
mh
&
<
(Tr.VI13) -
§ Gi4 d& chi —
I ‘ Conlan
(Pau hut dién) (Phia dudi)

VI7



Sac

Sac

Pin chua dugc sac day tai thai diém mua, vi vay hdy nhdé sac pin truéce khi st dung.
(Thai gian sac: Khoang 3,5 gio)

Cam phich cdm clia b6 sac
chéc chén vao d4u ndi clia
b6 phan chinh.

Yéu cau

@ Khi rit phich cdm, khéng cam day dién, thay vao d6 hay cdm phan cudi
phich cam.
(Biéu nay c6 thé gay ra héng héc do day dan bi dut)

VI8



Bl Cach nhan biét dén bao trang thai pin (Xanh)

>

Dao doéng (Xanh)
Pang sac

Nhiét d6 pin thay déi ty thudc vao diéu kién st dung nhu nhiét d6 moi
trudng va thdi gian st dung, v.v.

Néu nhiét dé pin cao, c6 thé mat nhiéu thai gian dé sac pin han vi pin sé
tu dong dai cho dén khi dat dén nhiét do thich hgp dé sac.

(T6i da la khoang 5 gio)

Tat
Sac xong

ben sé tat khi sac xong.

@ C6 su bat thudng khi dén nhap nhay nhanh (khoang 0,3 gidy mot
lan).
Tham khao “Khac phuc su cé” (Tr. VI20).

Dé kéo dai tudi tho clia pin
@ Khi khong st dung trong mét thang tré 1én, hay sac ddy pin va dadm bao sac it nh&t méi nam mét lan.

(Néu pin dugc luu trit ma khéng cé bat ky nguén dién du nao, pin cé thé khéng sac dugc nita hodc hiéu suat hay tudi
tho cdia pin c6 thé bi giam)

@ Khi may hat bui khong day ngiing van hanh trong qua trinh hat bui do pin yéu, ban van cé thé tiép tuc van hanh may
trong thai gian ngén bang cach an cong tdc van hanh lan nita. Tuy nhién, khéng nén Iap lai nhiéu an vi lam vay c6 thé
giam tudi tho cta pin.

@ D3am béo sac pin & nai cé nhiét dd phong tu 5 °C dén 35 °C. Pin sé khéng dugc sac dung cach khi & nai c6 nhiét do
phong thap hodc nhiét @6 cao nhu dudi énh néng truc tiép. Thoi gian st dung cé thé ngén hon hodc thdi gian sac c6 thé
dai hon.

Yéu cau

@ Khi den béo trang thai pin (Xanh) khong sang hoac khi dén tit dot ngot, rdt phich cdm bo sac ra khdi bo phan chinh sau d6 cém lai
lan nfa.

@ Néu méy khong dugc st dung trong it nhat 6 thang, hay dam bao sac trudc khi st dung vi pin c6 thé da can kiét, thai gian st dung
cla pin c6 thé ngan.

@ Néu dai phat thanh hodc TV bi nhiéu do nhiéu dién, hay di chuyén ching cach xa bé sac it nhat 1 m.

@ Bo phan chinh va bé sac sé 4m Ién trong khi sac, nhung diéu nay I3 binh thudng.

@ Thai gian hoat dong khac nhau tiy thudc vao nhiét d6 ctia pin va diéu kién hoat dong.

@ B6 sac tiéu thu khoang 0,3 W dién ngay ca khi khong duoc két néi véi bé phén chinh.

@ Bo sac co thé gay ra tiéng 6n, nhung diéu nay la hoan toan binh thudng.

@ Khéng str dung maéy hat bui khéng day trong khi sac. D& st dung, hay rit bo sac khdi bd phan chinh trusc.
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Hut bui

1 DPé khaéi ddng may

Nhan (B4t dau hoat dong & ché d6 AUTO)

Tu dong diéu chinh luc hat theo lugng bui dugc phat hién.

Chéi ctia dau hut dudi san dang xoay
(Khéng thé ding xoay)

(. Dé thay déi cudng do
Ché d6 van hanh thay déi
moi khi nhan nat.

HIGH «<—> AUTO

AUTO : HUt bui véi luc hat vua
HIGH: Hut bui véi luc hat cao

. J

Sac pin sau khi sif dung. (Tr. VI8)

@ Khéng tac dung luc qua manh lén dau hut, déng thai di chuyén nhe va cham doc theo tham tatami va san gé.
Di chuyén dau hat qua lai trén tham. C6 thé dé dang 18y cac manh vun ra bng cach kéo dau hat vé phia minh.
(Khi hat bui trén bé mat mém va dé tray xudc nhu san gé tuyét tung, gé bach va san nhya vinyl, v.v. va khi sir dung
sap danh bong san nha va chat tdy riéia danh bong san nha, san nha cé thé bj xudc.)

VI10



Dén bao trang thai pin sé sang lén dé théng bao cho ban biét!

Cho biét muc pin con lai trong khi ban dang hat bui.

Sang lén (Xanh)
C6 du pin. Ban c6 thé hat bui.

Nhap nhay (Xanh)
Pin yéu. Sac pin. (Tr. VI8)

@ Néu hét pin trong qua trinh st dung, thiét bi ngan ngita phong dién

qua muc sé tu dong dung pin.
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Hut bUI (Tiép)

Dén cdm bién bui théng bao cho ban bang cach phat sang!

Peén cam bién
bui

2 o A .
BmCam bién bui
Dén cdm bién bui (d6) nhap nhay dé cho ban biét rang may da tim thay bui ma ban
khong thé nhin thay. (N6 phat hién bui min trong nha, tham chi ca phan hoa)

' Do Do Do
! | | |

CLEAN CLEAN CLEAN CLEAN CLEAN

SENSOR SENSOR SENSOR SENSOR SENSOR
Tat Sang Nhdp nhay  Nhédp nhay nhanh
S}ch Nhiéu blji
fB | | den cam biéh bui (d6) kha ) Cach thay déi cai dat do nhay clia bo
an 10 ngal den cam pbien bui (dO on 2 Y .
an longal gen cam bien bui 9 cam bién bui
sang/khoéng tat/sang qua nhiéu :
@ Lau cadc manh vun hodc bui trén bd cdm bién bang . -
vai mém, v.v. (Tr.VI17) Trong khi an +an o
@ Khi ban thdy dén sang qua nhiéu, hay cai dat do ha @ d6 tié v (an xuéng)
nhay ctia bd cdm bién thanh "Thuan tién", sau dé st nha »sau do tiep tucan
dung may. ° . 2 1A
i trong 5 gidy tré l1én
Trong nha ¢4 tré so sinh va dang vao mua di ting 9> 91y
phan hoa... (ban dugc théng bao vé cai dat hién tai)
Néu ban mudn hat bUi can thén hon Trang thai dén D6 nhay bo cam bién
@ Dt do nhay clia bd cdm bién thanh "Ky luéng”, Do Thudng
¢ sau d6 st dung may. ) ] Sang | Hut bui thudng xuyén
CLEANY (Cai sdn khi mua hang)
55 NNap nhay | g i5ng
] (2dén3 |Hut bui ky
CLEAN l4nméi | ° Tang do nhay, cho phép dé phat
SENSORY giay) hién ngay ca vdi lugng bui nhé.

) < .. | Thuan tién

D6 | Nhapnh an tic
| P | Den (d6) sang Ién khi phat hign
{ ™ | Vatkho hit

EENcon (12Iagr;ér;r/1)0| * Ha d6 nhay va den sé khong

sang lén nira

2 An ° , r6i chon d6 nhay ban

mong muén
(may sé d8i ché d6 sau méi lan an)

@ — :l i
CLEAN CLEAN CLEAN
SENSOR SENSOR SENSOR
/ (SéAng) (Nhap nhéy nhanh) (Nhap nhély cham)
K |
3 An @ (hoan tat cai dat) S
SENSOR
Khong sang

* Gia tri cai dat dugc luu cho dén lan sac tiép theo.

VI12



Ky thuat lam sach...

S dung cac dau hat khac nhau dé€ phu hgp véi cac ché can hat bui.

Yéucau ) ©® Khéng st dung trén cac bé mit séng bong nhu dan piano. (Lam nhu vay cé thé lam xudc bé mat)

p
La mot thiét bi don dep tién dung

Pau hut dudi san

Thédo 6ng néi bang cach
nhan nat nay
Ong néi }
Thao dau hut dudi san

bang cach nhan nut nay ‘

Thao dau hut

Dau voi hat dém

X .

. / \\ J

Pau hat dugi san

p
P6i véi khe hep nhu bé cla s6...

Dau voi hut 2 chiéu dang éng l6ng

Jf//

<Céch kéo dai chéi>

K&t n6i 6ng néi

<Céch dua chéi vé lai vi tri ban dau>

Kéo (D Trong khi nhan
(Cho dén khi pht nut nay

@ ra am thanh)

@ Quay lai

A4 )

—
m
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)
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Vé sinh hép dung bui/Bao tri

Inq 6unp doy yuis 3
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Kiém tra méi tudn mot
lan theo huéng dan

Don sach cac
manh vun truéc
khi vuat qua
muic bui

Thai gian day hop dung bui sé khac
nhau tuy thuéc vao loai rac.

@ V&i mét tdm tham méi, hdp dung bui sé nhanh
chéng day bai cac bui toi x8p. (Cac bui toi x8p sé&
gidm dan theo s6 lan hat bui)

J

Trong cac truong hop nay, hay don dep

sach sé (bén phai).

Il Du da loai bé manh vun, cong suat hit van
khong khoi phuc...

M Khi dén (Xanh va d6) trén bé phan chinh
nhap nhay cling ltic va may ngiing hut...

Den thong bao cho ban
vé thai gian bao duéng

CLEAN
SENSOR

O
=
@ Trong nhiing tinh hudng sau, dén cé thé khong nhap
nhay ngay ca khi may bj tdc nghén do cac méanh vun.
* Khi c6 nhiéu l6ng thu cung va vai cotton
(kiém tra ngay lugng vun tich ty)
@ Trong nhiing trudng hop sau, dén cé thé nhip
nhay ngay ca khi chi cé it bui ban va manh vun.
¢ Khi c6 nhiéu cat va bui (loai bd bui)
¢ Khi 6ng néi/dau hut bi tac do cac manh vun
(loai bd cac manh vun)
* Khi str dung dau voi hut 2 chiéu dang éng léng
(kiém tra ngay lugng bui tich tu)

J

( )

1 Thao hop dung bui

Nhan nut dé thao hop
8 dung bui

\_ J

Loai bé manh vun (xem hinh trén)

Nhac bé loc gap nép lén dé loai bd
ching

3




4 ) ( N\

2 Loai bé rac va bui dé lam sach 3 Lap hop dung bui
An chit cho dén khi ban nghe
thay tiéng "tach"

Théo trong khi &n mau

loc luéi ‘

B loc ludi

Coc chira
bui

Yéu cau

@ Néu ban thay khé loai bd céc
manh vun, hay vé nhe vao céc
chua bui.

@ Néu khong lap chat hép dung bui, méay

Tdirac Ién sé khong thé hut dugc bui.

Néu I6ng, téc quan vao va khéng thé loai bd manh
vun, hdy don dep sach sé (hop dung bui). J \. J

i

@ L3p rap theo trinh tu nguoc lai ctia
qua trinh thao d&

Bo loc
ludi

BQ loc
Chéilam sach  gap nep

>‘ Dat bo loc gap nép vao trong

e 0ocg
nhu hinh minh hoa
C6 thé rdia n6 bang nuéc néu ban
lo ngai vé can ban

</

(Phoi kho vira da réi dat no lai cho ci)

Ngam trong nudc (7Y ’
(khoang 30 phut) )
béngu:udc v '
——
m
= 2
Rura dudi voi nuéc dang chay 2
(Khéng dung ban chai dé cha) —
Dit bo loc gap nép vao bén —
Yéu cau e - A
trong coc chira bui va gan hop
@ Khong str dung chat tdy rita, benzen, chat pha loang, con, v.v. dung bui vao bé phan chinh

(C6 thé khién méay bi nit va déi mau)

@ DE nai thoang gié trong khodng 24 gid, va dé khé hoan toan.
(Gitip may tranh dugc tinh trang bi tdc nghén va tranh mui hoéi)

@ Khéng dé may tiép xuc vdi ludng khi néng tir méy sdy toc va cac thiét bi tuang tu.
(C6 thé dan dén bién dang va héng hoc)

. J .
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BéO tri (Tiép)

Khi luc hat yéu di/Khi can bao tri

Dam bao tat cong tac van hanh va rat bo sac trudc khi tién hanh bao dudng.

Pau hat dudi san

o

Loai bé rac khéi khu vucs  i.
an®

Trir ndp dau hat

@ St dung nhip hodc kéo
dé loai bd cac manh vun
bi vuéng.

2.

B Khi ban lo 1dng vé bui ban trén cac b phan xoay (chéi) va ndp dau hat

s < N s @
1 Thao nap dau hut R

Nap dau hat

2 Lau sach bang vai
@ Vit kho

"~ Rua
bang nuéc

3 Pay nép dau hat

C6 dinh mau ndp dau hut vao cac
héc (2 vi tri)




L6 thoat khi

Bo loc trudc

Loai b rac khoi khu vuc & H :. . V6 nhe cho sach bui hoic rira sach.

@ Hay chéc chan rang dat bd loc
trudc trd lai sau khi bao tri

\ ' ' J

Bb cam bién (bén trong)

Khi chi bdo clia dén cam
bién bui (d0) bat thuong

Hop dung bui (Tr. VI14) A

@ Do trong sudt clia c6c¢ chura bui gidm theo
s6 lan lam sach, nhung diéu dé khong anh
hudng dén hiéu suat cla cée.

Lau cac b6 cdm bién bén
trong bang vai mém.

J

Pau voi hut dém

Rira nhe nhang bang nudc.

Lau sach béng khan &m mém.
@ Vitkho

—
T
=z
o
. 2 <
=
@ Khi rira béng nudc hoic déi nudc... —
o Nh¢ @€ may réo nudc va kho han.
(Khéng lam nhu vay c6 thé ddn dén mui héi va tac nghén)
» Khong dé may tiép xuc véi ludng khi ndng tir may sdy toc va cac may tuong tu.
(N3p dau hat, dau voi hut dém: C6 thé gay ra bién dang hodc hu héng)
(B6 loc trudc: C6 thé khién rac xam nhap va dan dén hdng héc do bé loc bj co lai)

@ Khong str dung chét téy rifa, benzen, chat pha loang, cén, v.v. (C6 thé khién may
bi nut va déi mau)
@ Khi str dung khan lau, hay 1am theo hudng dan.

VI17



Khac phuc su c6

Vui ldng kiém tra cdc muc sau trudc khi lién hé véi don vi ban 1& dé sira chia.

D @Pin c6 bi hét khong? (Tr. Vi)

: @ DéE ngan dong ca khong tré nén qud nong, thiét bi béo vé ¢ hoat dong khéng?
Khong thé van hanh (Pén (Xanh va dd) trén bd phan chinh séang lén cung luc)
} —@ T4t cong téc van hanh
@ Cha tlr 5 dén 30 pht (d6ng co ngudi dan va thiét bi bao vé dugc nha ra)
(®biéu tra ly do khién thiét bi bao vé hoat dong (Tr. VI6)

Céng suat hut yéu hoac * Hoat ddng lién tuc véi nhiéu bui tich tu trong hop dung bui
mdy duing van hanh du } — VUt bd cdc ménh vun vao hép dung bui va lam sach hop dung
chua xong viéc bui (Tr.VI14)

* Ong ndi va dau hut bi tdc nghén do cac manh vun — Vit bd cac manh vun
* Dugc st dung vdi tap chat bi cuén vao bo phan lam tai (chéi)
— Loai bo tap chat
@ Dé pin khong qué néng, thiét bi bdo vé c6 hoat dong khong?
(Pén (Xanh va dd) trén bo phan chinh sang lén cung Iuc)
—@ T4t cong tac van hanh
(@ Chs tur 5 dén 30 phut (pin nguoi dan va may bao vé dugc nha ra)
} (@ Diéu tra ly do khién thiét bi bdo vé hoat dong (Tr.VI6)
* Hoat déng lién tuc véi nhiéu bui tich tu trong hop dung bui
— VUt bd cdc manh vun trong hép dung bui va lam sach hop dung

B6 phan lam tai (chéi) bui (Tr.VI14)
nguing chuyén déng * Ong néi va dau hut bi téc nghén do cac manh vun — Vit bo cac
manh vun

@ NéEu van hanh mdy lién tuc & ché do van hanh "HIGH" tai nhiing noi c6
nhiét dé cao, thiét bi bdo vé c6 thé sé hoat ddng va diing van hanh may.

@ Khi dang st dung ma dau hat dusi san bij roi ra khdi méy?
— Nang dau hut dudi san 1én roi tir tir ha xuéng.
} @ C6 phai do cac manh vun hoic sgi day quan xung quanh lam ket bé phan
lam tai (ch8i) khéng? (Tr. VI16)
@ Tuy thudc vao loai bé mit san nha, chang han nhu thadm dai, b6 phan
lam tai (chéi) c6 thé khdng xoay hodc cé thé xoay cham lai.
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Cong suat hut tir dau hat } @ May c6 bj ddy manh vun khéng?
dudi san yéu @ Hop dung bui 6 bi tic khong? — Lam sach n6 (Tr.VI14)

@ T4t cong tic van hanh va thi van hanh lai may.

@ Cac bo loc c6 bi tic nghén khéng? — Hay lam sach chung (Tr. VI14, VI17)
@ Hop dung bui cé dugc dat chdc chén khong?

@ Thiét bi bdo vé c6 hoat dong khéng? (Tr. VI18, VI19)

@ Cac dudng dan khi, 6ng néi va dau hut dudi san cé bi tdc nghén béi cac

Coéng sulé't hut yéu ngay manh vun khong?
Ca ¢ ché do hoat dong — Loai bd cac manh vun bi tic nghén bang que moéng, v.v.
“HIGH" }

Céng suat hut yéu trong
qua trinh str dung

budng darm
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Dén nhap nhay va sang lén
ngay ca khi khong bi téc
do manh vun (khéng tat
may)

Beén khong nhap nhay hay
sang lén ngay ca khi bi tac
do manh vun

(0P) 1nq UIq Wed UG

Deén khéng tit dé dang

@ C6 manh vun hodc bui trong bd cdm bién khéng?
— Bao dudng (Tr.VI17)

@ Trong céc trudng hgp sau, tan suét sang clia dén sé ting.
* Tham mdi, thadm 16ng dai, v.v (phat hién I16ng to)
* B6 d6 giudng nhu dém futon va chan, v.v (phét hién chat stng tich tu,
gau, ve chét hoac phan, v.v.)
* Chan, v.v. (phét hién l6ng to)
— Trong khi hat bui, loai bd manh vun va l6ng to, sau dé tan suat phat
sang sé giam.
Khi gap su c6, dat do nhay ctia bod cdm bién thanh "Thuan tién"
(Tr.VIN2)

Bén nhap nhay ngay ca khi
€6 rat it manh vun

@ Trong céc trudng hop sau day, den nhap nhay nhung khéng cé hién tugng
bat thudng.
e Khi cét va bui, v.v. bi tac.
— Lam sach hép dung bui (Tr. VI14)
* Khi 6ng néi va dau huat bi tdc do manh vun
— Loai bd manh vun
* Khi st dung dau voi hut 2 chiéu dang éng l6ng (Tr. VI13)

Bén khong nhap nhay
ngay ca khi c6 nhiéu manh
vun

@ Khi c6 nhiéu l6ng tha cung va manh vun cotton, dén cé thé khéng nhap
nhay nhung day khéng phai la hién tugng bat thusng.
— Loai bo manh vun trong hép dung bui (Tr. VI14)

@ Deén 6 thé khong nhap nhay dung cach trong qua trinh van hanh & ché
do "AUTO"
— Kiém tra liéu may cé dang van hanh & ché d6 'HIGH" hay khéng

Den séng Ién

@ Dé tranh dong ca va pin quéa néng, thiét bi bdo vé dang hoat déng.
—@ T4t cong tac van hanh
@Dboai tir 5 dén 30 phut (d6ng co va pin ngudi dan va thiét bi bao vé
dugc nha ra)
(®PBiéu tra nguyén nhan khién thiét bi bdo vé hoat dong (Tr. VI6)
* Hoat déng lién tuc véi nhiéu bui tich tu trong hop dung bui
— VUt bd cac manh vun trong hép dung bui va lam sach hop dung
bui (Tr. VI14)
+ Ong néi va dau hat bj tdc do manh vun
— Loai bé manh vun

Am thanh van hanh tao ra
ti€ng on Ién (“Conk,
conk’, v.v.).

@ B6 loc dang uéi va bé loc dang mang cé bi tdc nghén khéng?
— Hay lam sach chung (Tr.VI14)

@ Ong néi va dau hut c6 bi tdc nghén bai cac manh vun khong?

@ Dau mut cla dau hat co bi tdc nghén khéng?
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Trong khi mdy dang dugc
st dung, am thanh van
hanh

@ Trong ché& d6 van hanh "AUTO", luc hut dugc lién két véi b cadm bién lam
sach nén no6 dugc diéu chinh tu dong. Day khong phai hién tuong bat
thuong.

Mui clia cac manh vun
xudt phat tur khi thai

4

@ Ban c6 dang dé méy hat bui chira ddy manh vun c6 mui héi khéng?
— Néu ban lo lang vé diéu nay khi st dung nhiéu lan, hay thai bd cac manh vun (Tr. VI14)
— Lam sach tiing bd loc (Tr. VI14, VI17)
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Khac phuc su ¢ e

Vui long kiém tra cac muc sau trudc khi lién hé véi don vi ban 1é dé sta chia.

Pen bao trang thai pin
(Xanh) khéng sang

@ B6 sac c6 dugc cdm chéc chén vao 6 cdm khéng?
@ Phich cdm clia b6 sac cé dugc cdm chic chén vao dau néi ctia bd phan
chinh khong?

DPen bdo trang thai pin
(Xanh) khéng tat
(Thai gian sac kéo dai)

@ C6 thé mat t6i da 5 git dé sac ddy, tly thudc vao diéu kién st dung nhu
nhiét d6 moi truong va thai gian st dung.

@ Néu dén bao trang thai pin khong tat mac du pin da dugc sac tu 5 gid
trd 1én, may c6 thé dugc coi la bi 16i, hay tham khao y kién clia don vi
ban |& noi mua may.

DPen bdo trang thai pin
nhédp nhay nhanh
(khoang 0,3 giay mot lan)

4

@ Phich cdm ctia b sac c6 dugc cdm chac chén vao dau néi ctia bé phan
chinh khong?
— Rut phich cdm ra khéi bo phan chinh va 3p lai

@ C6 tap chat & trén dau néi ctia bd phan chinh hodc phich cdm cta bd
sac khong?
— Loai bo tap chat

@ Pin da dugc sac & nhiing nai c6 nhiét d6 moéi trudng cao hay thap?
— Sac pin & nhiing nai ¢ nhiét d6 phong ti 5 °C dén 35 °C (Tr. VI9)

@ B6 sac chuyén dung c6 dugc st dung khong?

@ Dau néi pin cé dugc 1&p chéc chén khong? (Tr. VI21)

Thai gian hoat ddng ngan
ngay ca khi pin da dugc
sac day

VI20

@ Ngay ca khi dén bao trang théi pin (Xanh) nhap nhay, cé thé né chua dugc
sac. (N6 khéng thoat dong dugc)
Néu nhiét dé pin cao, chdng han nhu nhiét tang ngay sau khi van hanh
may, N6 sé khdng dugc sac ngay ca khi dén bao trang thai pin (Xanh) nhap
nhay vi né sé tu déng chuyén sang ché d6 chd dé sach cho dén khi dat
nhiét d6 phu hop dé sac.
— Sac pin cho dén khi dén bao trang thai pin (Xanh) tat

@ Pin da dugc sac & nhiing noi c6 nhiét d6 méi trudng cao hay thap?
— Sac pin & nhiing noi c6 nhiét do phong tir 5 °C dén 35 °C (Tr. VI9)

@ Khi thai gian st dung bi rdt ngén dang ké mic du da dugc sac ding
céch, tuc 1a tudi tho cla pin da hét.
(Tudi tho clia pin thay d8i tuy thudc vao diéu kién st dung nhu nhiét do
mai trudng va thai gian st dung)
— Thay pin (Tr.VI21)

} @ Mang san phadm (b6 phan chinh, 8ng néi, dau hat dudi san, pin va bod

sac) cung vdi gidy bao hanh dén don vi ma ban mua hang.



Giéi thiéu vé pin lithi-ion sac lai dugc
Thdi gian st dung gidm xuéng khi ban st dung may nhiéu lan. Tugi tho cta pin, phu thudc vao cac yéu t6 nhu nhiét &6 méi trudng, thai gian su
dung va thai lugng chu ky sac/phong dién, sé ngan hon tuy thudc vao diéu kién st dung.

Khéng nén thao rai pin da st dung va vit bé chung cling véi rac thai sinh hoat théng thudng. Vui long mang pin dén cac diém thu
gom phu hgp theo quy dinh clia thanh phé ctia ban. D& biét thém théng tin chi tiét, vui long lién hé véi don vi ban 1€ hodc chinh
quyén dia phuang phu trach quén ly chat thai.

Xt ly pin da qua st dung

@ Boc céc dau cuc bang bang dinh béng kinh hodc bang vinyl, v.v.

@ Khong thao rdi pin.

@ Trudc khi thao pin, hay van hanh bé phan chinh nhiéu Ian cho dén khi hét pin hoan toan.

@ May phai dugc ngét két nsi khoi nguén dién khi thao pin.
@ Pin phai dugc thai bd mét cach an toan.

1 Loai bo ndp pin A

S
4

.

2 Loai bé nap pin B

3 L3y pin ra

Vi21
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Thong so ky thuat

Kich thudc

(Mdy hut bui khong day) R213 mm x S 178 mm x C 1102 mm

(BO phan chinh) R88 mm x S 162 mm x C 431 mm

Trong luong

1,5 kg (May hut bui khéng day)

0,9 kg (B phan chinh<Bao gém pin>)

Kha nang chuia bui

0,15 L (Bén vach muc bui)

0,3 L (T6i da)
Dinh muc dién ap 144V =
s AR o Pin lithi-ion sac lai dugc N < .
Pin da st dung S5 Model AVA97V-1AH Cong suat dinh muc | 17700 mAh
S6 lugng pin 4 pin
Khoang 10 phut - khodng 15 phat (Khi st dung dau hat dudi san)
Thai gian hoat déng | AUTO | Khoang 15 phut - khodng 30 phut
lién tuc* (Khi str dung dau voi hat 2 chiéu dang éng 16ng hodc dau voi hut dém)
HIGH | Khoadng 6 phut (Khi st dung dau hat dudi san)
AVA61V-1AH (D8i v6i Hong Kong, Malaysia)
S& Model AVA61V-1AF (D6i vai Philippines)
AVA61V-1A1 (DGi vdi Viét Nam)
Dién ap dau 100-240V ~ 50-60Hz 0,35-0,2A
§- vao (Cong suat tiéu thu: Sac - Xap xi 11 W, Da thao bd phan chinh - Xap xi 0,3 W)
a 2“-’” dpdau | 465y= 07A
Thai gian sac Khoang 3,5 gio. (Khi dugc sac tu muc can pin & nhiét d6 moi truong 20 °C)
Chiéu dai day 15m
dién
e Ong néi (1)
* Dau hat dudi san (1)
Cac phu tung * Bosac (1)

* Dau voi ht 2 chiéu dang 6ng long (1)
* Pau voi huat dém (1)
* Chéilam sach (1)

* Sac day, cong suat ban dau cta pin/& nhiét d6 moéi trudng 20 °C

Théng tin sac pin cho bd pin

Théng s6 ky thuat danh nghia

Muc Théng s6 ky thuat Chuy
Dong dién sac 0,7A -
bién ap sac 16,54V -
Dong dién ngat sac 100 mA -~
Méi trudng xung quanh (Sac) 0-45°C -

Gidi han sac
Model g6i pin Dong dién sac téi da, A Dién ap sac t6i da, V

AVA97V-1AH 1,TA 16,7V
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